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ho stanje na Češkem; 
monstracije v Belgradu 

Naciji ustrelili dvanajst čeških študentov, za-
prli univerze in aretirali čez tiaoc oaeb po de-
monstracijah proti nemškemu protektoratu. 
Praika radioposta ja naznanila, da bodo člani 
Ceike legije, ki ao ae borili pro(i Nemcem na 
Polj9kem, ustreljeni, ce se vrnejo domov 

IGA, 19. nov.—Vlada na 
protektorala na Ceš-

in Moravske m je danes o-
vojno stanje T Pragi In 
Nihče, razen vojaških let 
i je, se ne sme pokazati na 
trgih. Izgredi ao prene-

b IO Nemci včeraj «etre-
I nadaljnje izgrednike—dva 
i policaja in neznanega tre-
aodkega—poteg devetih 

lih dijakov v prej-
i dnevu ter aretirali na ti-
itadentov in drugih oseb. 

dijake, ki le niso stari 
ao dsnes začeli izpuščati, 
ao ps obdržali v zaporu. 

ne korake, da zatrejo odpor. 0-
klopni avtomobili, natrpani z 
vojaitvom, vozijo po praških u-
licah. Vse glavne ceste in po-
slopja so zastražene. Tej nacij-
ski oboroženi sili poveljuje Sepp 
Dietrich, Hitlerjev prijatelj in 
zaupnik. • > 

Cehi so kljub nacijski prepo-
vedi proslavljali obletnico usta-
novitve republike. Ved tisoč pa-
triotov se je zbralo na glavnem 
trgu v Pragi in demonstriralo 
proti nacijem. Demonstracijam 
so sledili spopadi, v katerih sta 
bili dve osebi ubiti in čez 800 
aretiranih. Pogreb ene izmed 

JRAD, 19. nor.—-Na ato-Tžrtev je dal povod za obnovo de-
li jakov na srbski univerzi monatracij zadnjo sredo. 

Praga, 18. nov.—Praška ra-
diopostaja je naznanila, da bodo 
člani Češke legije, patriotje, ki 
so se borili proti Nemcem na 
Poljskem, ustreljeni, če se bodo 
vrnili domov ali ujeti drugje. 
General Lev Prchala, bivši čast-
nik v češkoslovaški armadi in 
sedanji poveljnik legije, je po-
begnil v Francijo z več tovariši 
po uničenju republike. Nekateri 
so se na skrivaj vrnili na Češko 
in Moravsko v zadnjih tednih. 
Moč Češke legije ni znana, toda 
neko poročilo pravi, da šteje 80,-
000 članov. 

Ju je danes naredilo dva 
demonstracij na ulicah 
simpatij a češkimi vse-

toda moteli oddelki 
i ao v obeh primerih pre-
demonstracije. Razkače-
rtakim dijakom se je po-
»doseči nemško poslaništvo 

iu, kjer so razbili okna 
k nekaj smrdljivih bomb 
ije prostore. 

IGO, 19. nov.—Cehoslo-
aarodni svet v Združenih 

jt danes apeliral na A-
naj masno protestira-

ti brutalnemu pobijanju 

ÄSfiRÖfch 
I ijen na ameriške profe-
9aj protestirajo proti za-
praàke universe t a tri le-

vedsn je MI javen pro-
abod za nocoj ob osmih v 
Parku v Chicagu. 

18. nov.—Nemške ob-
le ustreliti dvanajst če-

udentov kot voditelje re-
demonstracij proti nacij-
protektoratu Češke in 

'«ke, ki so se pričele zadnjo 
| Veat o eksekuciji je obja-
uradna nacljska časopisna 

turi DNB. 

agentura dalje poroča, da 
cijuke avtoritete zaprle vse 
univerze in učilišča za tri 

£rejinje vesti iz Prage so se 
da ao oddelki Schutztaf-

. Hitlerjeve osebne straže, 
11 vse češke visoke šole 
[«•ali 1200 študentov in 
. K»m so jih odvedli, ni 

| p°J*«njeno. 
'ionska zveza med Berli-

Pr»go je bila začasno 
pa. Neko poročilo se gla-
"o eknekucije študentov 
navalu nacijske policije 

P5 0 felko tiskarno v Pragi. 
J* nahajala v stanovanju 

ieikega vladnega urad-

^••i agentura DNB pra-
* b'l» drastična akcija 
«udentom odrejena po-

I« ^ n® padli Nemce. Vsi 
T Pristaši dr. Edvarda Be-

^njegs predsednika če-
• republike. Beneš II-
V kot izgnanec v Parizu. 
70J* a«*nture se glaai: 
fOolfo časa je grupa čeških 
I " * * * . pristašev Bene-
« mir in ogrsžala red na 
in Moravskem z demon-

"m in odpori. Preiskava 
"v'l». da so bili ti zlasti 

" med študenti. Kot po-
^"tva , da so ti elemen-

t'*dl' več Nemcev na 28. 
| , n 1®. novembra, je bi-
C otvoritev univerz 
pemjj in eksekucija dva-
*tudentov ter aretacija 

«o 9t udeležili demon-
JT^1 nemškemu protek-

in Moravske. Co-
• Hamo zahtevalo 

r 1 elementom." 
0 i«, čeprav ao poročila 

^ J'vt. d . «> nemške če-
Podvzele dalekosež-

ngleži protestirajo 

v Belgradu 
Imenovanje 
komisije odloženo 

Belgrad, 18. nov.—Ostri an-
gleški in francoski protesti so 
odgodili imenovanje jugoslovan-
ske komisije, ki ima prevzeti ob-
last nad produkcijo in izvozom 
rudnin iz rudnikov, katere kon-
trolirajo angleški in francoski 
interesi. 

Protesti so bili poslani v Bel-
grad, ker hočeta Anglija in 
Francija ustaviti izvoz rudnin 
v Nemčijo. Jugoslavija hoče 
vzdržati predvojno točko izvoza 
rudnin v Nemčijo, pri tem pa je 
naletela na odločen odpor pri 
Angležih In Francozih. Nemčija 
je edina država, ki zalaga Jugo-
slavijo z orožjem v zameno za 
rudnine. 

Ako bo Jugoslavija imenova-
la komisijo, bosta Anglija in 
Francija zahtevali sklicanje kon 
ference v Belgradu, na kateri bo 
prišlo vprašanje izvoza rudnin 
na dnevni red. 

Capone v bolnišnici 

v Baltimoru 

Baltimore, Md., 18. nov.—Al 
Capone, znani čikaški gangež, ki 
je bil izpuščen iz federalne jet-
nišnice na otoku Terminalu pri 
San Diegu. Cal., je bil pripeljan 
v tukajšnjo bolnišnico Union 
Memorial. 8voboda, ki jo je do-
bil, ne pomeni dosti, ker je še 
vodno pod nadzorstvom federal-
nih avtoritet. Dr. Joeeph E 
Moore, sloviti zdravnik, ga je 
vzel pod svoje varstvo. On je <1*-
jal, da bo Capone ostal najmanj 
tri tedne v bolnišnici, da popra-
vijo škodo, ki jo je povzročil si-
filis njegovemu telesu in 
taliteU. 

men 

Izdajatelj komunistič-
naga tednika aretiran 

Toronto, Kanada, 18. nov. • 
Douglas Stewart. Izdajatelj ko-
munističnega tednika Clarion, 
je bil aretiran na obtožbo kr*>-
nja vojnih regulacij. 

Ruski tisk udriha 

po finski vladi 

Kampanja laži proti 
Sovjetski uniji 

Moakva, 18. nov.—Sovjetski 
tisk silno napada Finsko in na-
poveduje, da jo bo zadela slična 
usoda kot Poljsko, ker je pretr-
gala pogajanja z Moskvo. Vsi 
časopisi so objavili poročila Iz 
Helsingforsa, ki pravijo, "da so 
finski reakcionarji začeli kam-
panjo proti Sovjetaki uniji, ker 
bi radi raztegnili finsko mejo do 
Uralov." 

Komsomolska Pravda, glasilo 
Mladinske komunistične lige, je 
prinesla karton, ki kaže polkov-
nika Bocka, bivšega poljskega 
zunanjega ministra, stoječega 
pred nekim hotelom v tuji drža-
vi, ko vabi finskega zunanjega 
ministra Erkka, naj mu aledi. 
Erkko hiti za Beckom, puščajoč 
za seboj na cesti raztrgane fin-
ske zastave in vojaške znake. 

Sovjetski časopisi pišejo, da je 
Anglija premotila finsko vlado 
n to je vzrok, da ni hotela skle-

niti dogovora s sovjetsko Rusi-
jo. Vsi članki v ruskem tisku 
omenjajo akcijo finske policije, 
ki je suspendirala neko liberal-
no revijo, ker je priporočala 
zbližanje med Finsko in sovjet-
ska Rusijo. 

"Suspenzija revije potrjuje 
finsko wttaMfjatako politiko," 
pravijo fuSki časopisi. "Vlada-
joči krogi stalno podžigajo pro-
;isovjetsko propagando in raz-
širjajo laži o Sovjetski uniji. 
Med prebivalci hočejo ustvariti 
vtis, da ni nobene razlike med 
staro in novo Rus i jo . . . Vsa zad-
nja leta se je Finska obračala 
proti zapadu, zlasti na one drža-
ve, ki sovražijo Sovjetsko uni-
jo . . . Finska buržvazija podpi-
ra protisovjetsko razpoloženje 
in taktiko vladajočih krogov. 
Finska obsežno trguje z Veliko 
Britanijo in to dejstvo je delo-
ma vzrok njene protisovjetske 
politike." 

Riga, Latvija, 18. nov.—Zu-
nanji minister Munters je zani-
kal govorice, da so ruske čete 
zasedle več važnih mest. Dejal 
je, da se nastanitev ruskega vo-
jaštva vrši na podlagi sktenjs-
nega pakta in da častniki vzdr-
žujejo strogo disciplino med vo-
jaki. 

Murphy bo morda 
imenovan za 
vrhovnega sodnika 

Washington, D. C., 18. nov. 
—Frank Murphy, bivši gover 
ner v Michlganu In sedanji na-
čelnik federalnega justičnega 
departmenta, bo morda Izbran 
za člana federalnega vrhovnega 
sodišča, na pozicijo, ki je bila 
izpraznjena, ko je umrl Pierce 
Butler po dolgi bolezni. Slednji 
je bil znan kot reakcljonar in je 
skoro v vseh slučajih glasoval 
proti zakonom, katere je kon 
gres sprejel na pritisk Roosevel-
tove administracije. Butlerja je 
Imenoval za vrhovnega sodnika 
predsednik Hardlng L 1922. 
Prej je bil Butler odvetnik mo-
gočnih industrijskih korporscij 
In železniških kompanij. RoJ«n 
je bil v Nortbfieldu. Mlnn., in ob 
smrti je bil star 7» let. Butler 
je bil edini katolik med člani vr-
hovnega sodišča. 

Seit ubitih v letalski 
nesreči v Peruju 

Uma, Peru, 18. nov—Asst o-
Mb—pet perujskih vojaških le-
talcev in italijanski mehanik— 
ae je ubilo, ko je letalo treščilo 
na tla in se razbilo. Nesreča ae 
je pripetila pri Malu. IS milj 
južno od Ume. 

Dewey nastopil 

proti Kuhnu 
Nacijska organizaci-
ja ograža civilne 
avobodščine 

New York, 18. nov.—Več jav-
nih uradnikov, med temi držav-
ni pravdnik Thomas E. Dewey 
in župan La Guardia, je naato-
pilo na obravnavi proti Fritsu 
K u h n u , načelniku Ameriško-
nemškega bunda, nacijske orga-
nizacije. Kuhn se mora zagovar-
jati na obtožbo poneverbe večje 
vsote denarja l i blagu j ne svoje 
organizacija. 

Dewey je izraiil mnenje, da 
nacijska organisacija ograža s 
svojimi aktivnostmi civilne svo-
bodščine in ameriške ustanove, 
odločno pa je pobijal očitka Kuh-
novega odvetnika, da iz osebnih 
predsodkov sovrafti voditelja na-
cijske organizacijo. La Ouardla 
ni imel prilike, da bi povedal 
svoje mnenje o nacijih, ker je 
sodnik izjavil, da Se Obravnava 
tiče le obtožbe glade poneverbe 
in tatvine denarja. 

Virginia Cogswell, ki je bila še 
devetkrat poročena, je priznala, 
da je bila nekoč intimna prija-
teljica Kuhna, toda prijatelj-
stvo je navezala s njim, ker je 
hotela dobiti Informacije, kaj 
prav za prav namerava doseči s 
svojimi aktivnoetmi. Igrala je 
vlogo vohunke in informacije bi 
izročila vladnim ^avtoritetam. 
Kuhn je plačal sanjo stroške 
zdravljenja v bolnišnici, ki so 
znašali $60. 

Vojna reducirala 

dohodke Vatikana 
Poljaki katoliki 
odrezani od Rima 

Rim, 18. nov.—Vojna je zada-
la težak udarec katoliški cerkvi. 
Nacijska in komunlatična agre-
sija je zmanjšala dohodke Vati-
kana. Samo na Poljskem je 24,-
000,000 katolikov, ki so bili od-
rezani od eerkve po nemško-ru-
ski okupaciji poljskega ozemlja. 
Nacljsko poganstvo in komuni-
stični ateizem sta triumfirala. 

S podjarmljenjem Češkoslo-
vaške je Hitler izoliral 11,000,-
000 katolikov. Izolacija Je v so-
glasju z nacljsko politiko. Celo 
pred izbruhom vojne niso mogli 
nemški katoliki dosti prispevati 
Vatikanu. Bklad 915.000,000 ka-
toliške cerkve v Nemčiji Je pod 
nacljsko kontrolo. 

Gotovo ja, da bosta Berlin in 
Moskva še nadalje skrbela, da 
denar katolikov v Nemčiji, A v-
strijl, Češkoslovaški in na Polj-
skem ne bo odhajal v Vatikan. 
Katoliki v Angliji, Franciji In 
Španiji tudi ne morejo pošlljaatl 
prispevkov v Vatikan zaradi fi-
nančnih reatrlkcij. 

Vojna je pretrgala romanja 
katolikov v Rim. Na tisoče ro-
marjev Je vsako leto obiskalo 
Vatikan, kjer so pustili vehke 
vsote denarja. Ta romanja j< 
vojna skoro popolnoma ustavila. 

Vatikan ne objavlja proraču-
nov In vsled tega ni znan padec 
dohodkov. Poučeni krogi trdijo, 
da so se znižali za 40 odstotkov 
v prvih treh mesecih vojne. 

Glavno mesto 
Poljske pri Parizu 

Pariz, 18. nov.—Nova polj. 
preetolnica v miniaturi bo 

ustanovljena prihodnji teden na 
vsč skrih zemlje v bližini Pari-
zs. Vladislav Raczkiewicz in čla-
ni njegove vlade se bodi» prese-
lili tja, ko bo zgrsjeno polJ»to> 
mesto. 

KUajči skoki jo ustaviti 
japonsko ofenzivo 

Hongkong, IS. nov,—Kitajska 
je poslala svoje najboljše voja-
ke v provinco Kwangal, da usta-
vijo japonsko ofenzivo. Japon 
alte čete so pričele prodirati pro-
ti Pakhoju in Jamhsienu. 

ANGLEŠKO-FRAN-
COSKA EKONOM-
SKAKOOPERACUA 
Razprava o načrtu usta-

novitve federalne 

Evrope 

NACIJSKI TISK GRO-
ZI ANGLIJI 

London, 18. nov.—Poslaništva 
nevtralnih drŽav so bila infor-
mirana, da sta se Anglija in 
Francija izrekli za ustanovitev 
skupnega ekonomskega sveta, 
kar amatrajo sa prvi korak k 
ustanovitvi federalne Evrope, 
ko bo vojna končana. Odločitev 
je rezultat obiska francosksga 
finančnega ministra Reynauds, 
k) je predložil angleškim vodite-
Ijem načrt glede ustanovitve no-
vega reda v Evropi kot glavni 
vojni cilj. 

Reynaudov načrt federalne 
Evrope so angleški uradni krogi 
vzeli na znanje In izjavili, da ga 
bodo upoštevali, ko pride čas sa 
to. Sugestijo, da zavezniki for-
mirajo zveso evropakih držav, ko 
bo Hitler poražen, je sprožil S * 
neral Vladislav Slkor9ki, pred-
sednik poljske vlade v Parisu, 
na sestanku reprezentantov For-
eign Press Assn. 

Velika Britanija In Francijo 
sta se zedinili glede ekonomske 
kooperacije na konferenci čla-
nov vrhovnega vojnega sveta, ki 
se je vršila v uradu premlerja 
Chamberlaina. Konference, ki 
Je trajala tri ure, so M udeležili 
premier Daladler, general Msu» 
rice Gamelin, vrhovni poveljnik 
francoske armada j general Jo-
seph Vuillemin, poveljnik fran-
coske letalske sile; admiral Jean 
Darlan, poveljnik franooske 
bojne mornarice; p r e m i e r 
Chamberlain; lord Halifax, an-
gleški zunanji minister; lord 
Chatfield, vojni minister, in 
Klngsley Wood, letalski minis-
ter. 
( T o je bila prva konferenca 
članov francoskega io angleške-
ga vojnega sveta od 22. septem-
bra. 

Berlin, 18. nov.—Nacijski tisk 
hoče prepričati Ijudatvo, da so 
zavezniki, predvsem Velika Bri-
tanija, odgovorni, za odklonitev 
mirovne ponudbe belgijskega 
kralja Leopolda in holandske 
kraljice Viljemine. Anglija Je 
tarča napadov v nacljskem ti-
sku, ne Francija. Berlin še Ved-
no upa, da bo propaganda, kate-
re cilj Je razkol med Anglijo In 
Francijo, uspela, dasi vso kaže, 
da se to ne bo zgodilo. 

Zunaj minister Joachim von 
Rlbbentrop je v svojem odgovo-
ru Belgiji in Holandskl Izjavil, 
da stališče, ki ste ga zavzeli An-
glija in Francija, pomeni, da |><> 
gajanj za mir ne bo. V Istem 
smislu je Rlbbentrop inform!ruI 
poslanika Belgije in Holandsk«, 
ko ste se oglsslls v njegovem 
ursdu. 

List Nachtausgabe Jo srdito 
napadel brltako svetovno dikta-
turo. "Odpor velikih In malih 
nevtralnih držav «e bo povašal." 
piše ta list. "Velika Britanija bo 
spoznala, da svetovna diktatura 
ne spada več nji. Nemčija In nje-
na armada boste štrli brltako 
nadvlado." 

London, IS. nov^-JVoJna na 
morju je doeegla Indijski oce-
an, ko so Nemci potopili angle-
ški parnlk Africa Mhell med por-
tugalsko kolonijo Mozambique 
In francoskim otokom Madagae 
car. Prejšnja poročila so so gla 
sila, da ste nemški bojni ladji 
Deutachland in Admiral Schefr 
krožili po tem oceanu. 

Chamberlainovo tedensko po-
ročilo o poteku vojne Je pntfitni 
v parlamentu finančni mlnfeUr 
John Hlmon. ker premierja še 
vedno muči protin. To pravi, da 
so angleške bojne ladje zasegle 
šest nemških parnlkov v zad 
njih dneh Člani posadk so bili 
Internirani. 

Letalski minister Je naznanil. 

Domače vesti 

I i North Chlcaga 

North Chicago,—Ignac Ger-
zel, član društva 14 SNPJ, Je 
moral iti v bolnišnico v Chica-
gu, kjer se bo moral podvreči 
težki operaciji. — Lucille Hri-
bar, članica istega društva, je 
te dni dobila krepkega sinčka, 
društvo je pa z novorojenčkom 
dobilo novega Člans za svoj 
mladinski oddelek. 

Nov grob v Kanaaau 

Edison, Kans.—Tu je podle-
gel operaciji na želodcu Viljem 
Pintar, star 47 let in doma la 
Crniluga na Hrvaškem. V Ame-
riki je bil 82 let in tu zapušča 
Ženo in šeat otrok, izmed kate-
rih je najmlajši star štiri lete. 
2e dolgo let ni bil pri nobenem 
podpornem društvu. 

Redne paketne pošte aa atari 
kraj adaj ni 

Chicago. — Poštna uprava je 
obvestila Pros veto, da letos ne 
more objaviti datuma, do kate-
rega bi sprejemala zavoj ne po-
šlljatve (parcel post) sa Jugo-
slavijo k božičnim praznikom. 
Zaradi vojne so te pošiljatve ne-
sigurne In poŠta ne ve, kdaj in 
kako morejo dospeti tja. To ve-
lja sa vso ovropsko pošto. 

Mllw«uŠke novice 

Milwaukee. — Pri avtni ne-
sreči sta bili pobiti sestri Mary 
in Ana Potisek. Prva je stara 
17 in druga 20 let.—^Zakonska 
dvojica Frank Kralj je zadnje 
dni slavila srebrno "ohcet".— 
Med novimi državljani, ki so te 
dni prejeli papirje, Je tudi 16 
Slovencev in Hrvatov. — Ignac 
Komlenac, 48-letni Hrvat is Ga-
ryja, Ind., je bil 14. L m. obso-
jen prod mestnim sodiščem^ za-
por od onega do potih let zaradi 
sleparije. Nekega R. Wlnklerjs 
Je ogoljufal za $8600. Po preeta-* 
ni kazni bo deportiran v Jugo-
slavijo.— Poroke: John Kodrlč 
in Norma Miller, Mihael Mavrln 
in Irene Vološek, Fr. A. Peter-
nel In Gertrude M. Zoren, Wal-
ter Haupt in Margaret G rabner 
ter Rudolf F. Pauc in Dolores A. 
Frisks.—V sosednjem SheUoy-
ganu se je oženil Dan Zakraj-
šek z Rose Zupančič, zaročila sta 
se pa Oscar Ottenmau in Virgi-
n i a Bovhan. 

Avtna nesreče v Pennl 

Luzerne, Pa.—Pred dnevi je 
avto povozil Viktorja Baloha, 
najmlajšega sina rojaka Johna 
Baloha. Nahaja se v bolnišnici 
z zlomljeno nogo nad kolenom, 

Detroltske vesti 

Detroit.—Pred dnevi Je tu u-
mrla Mary Prlberšek, stara 52 
Ist.—V Fordovi bolnišnici se na-
haja Frank Vihtellč, ki Itfleha 
na želodcu, dočim je Bernard 
Travnikar ml. pred kratkim 
srečno prestal operacijo. 

Iz (Üevelanda 

Cleveland.—V soboto, dne 26. 
novembra, se bo poročil Frank 
Ceeon mlajši z Emo Kuzmič. Že-
nin Je sin snane svobodomiselne 
in socialistične dvojice Franka 
in Ane Česna. Cesnova družina 
se je pred kratkim preselila Iz 
Detroit« v Cleveland. Svatba se 
vrši v SND na St. Clair ave. O-
bllo srečal 

Kazanje protinacijske< 
ga filma prepovedano 

Chicago, 18. nov.—Policijski 
komisar Allman je naznanil, da 
odredba, ki prepoveduje predva-
janje protlnacijskega f i l m a 
"Beast of Berlin" v člkašklh gle-
dališčih, ostane v veljavi. On je 
prepovedal kazanje tega filma 
na prlporošllo Harryja Costel 
la, člana mastnega odbora cen-
zuro. Slednji Je dejal, da Je film 
propaganda proti nemški vladi 
Tukajšnja podružnica Unije za 
ameriške civilne svobodščine Je 
protestirala proti odredbi. 

da Je IS6 letalcev izgubilo živ 
I jen Je, odkar traja vojna. Iz-
med teh je bilo 89 ubitih v ak-
tivni službi, ostali pa v naare-
čah, ki so se pripetile v teku vež-
banja In manevrov, 

J U G O S L A V I J A 
IZBOLJŠALA 00-
NOSAJE S SOSEDI 
Teiave pri formiranju 

nevtralnega bloka 

PROTEKCIJA PROTI 
AGRESIJI 

ISelgrod, 18, nov.—Izgledi gle-
dt« strnltve šestih balkanskih dr-
žav v nevtralnem bloku niso u-
godni. Za ustanovitev takega 
bloka se navdušuje Rumunlja, 
ker so jo teritorljalne zahteve 
Rusije, Ogrske In Bolgarije alar-
mirale. Druge balkanske države 
so sa ustanovitev bloka le, če bo 
katera velesila garantirala nje-
govo nevtralnost. 

Jugoslavija je izboljšala od-
nošaje s svojimi sosedi. Ogreka 
je odnehala v svoji kampanji 
glede revizije mej na račun 
Jugoalavije, Nemčija pa jo sa-
dovoljna, kar dobiva potrebni 
material la Jugoslavije. 8 stra-
ni Rumunlje in Grčije ne preti 
Jugoslaviji nobena nevarnost in 
Bolgarija Je mirna. 

Blok balkanakih držav bi bil 
naperjen proti ekspansiji Nem-
čije In Rusije v Južnovzhodnl 
Evropi. Od Italije se je pričako-
valo, da bo podpirala idejo usta-
novitve takega bloka, toda v Bel-
gradu prevladuje zdaj mnenje, 
da Italija noče igrati vodilne 
vloge v kampanji, ki naj bi 
zmanjšala pritiak Nemčijo In 
Rusije na Balkanu. 

Poučeni krogi v Belgradu "pra-
vijo, da jo Italija bolj naklonje-

\ tU$smu dvostranskih paktov 
Jvfnovzhndnl Evropi kakor 

bloku. Tak sistem bi nudil ne-
kakšno zaščito proti agresiji in 
ne bi izzval odpora s strani Nem-
čije in Rusije. Ustanovitev nev-
tralnega bloka balkanskih držav 
bi ustvarila nove komplikacije 
In morda provocirala rusko In 
nemško akcijo. 

Jugoslovanska diplomacija se 
zaveda kritične situacije. Iz to-
ga razloga ss hoše Izogniti vsa-
ki akciji, ki bi utegnila zaplesti 
državo v konflikt. Ko Jo Rumu-
nlja sugestirala konferenco med 
njo, Jugoslavijo In Turčijo, se 
je Belgrad Izrekel proti. Jugo-
slavija Je zavzela «talllče, da ne 
more Imeti nobene koristi, ¿e bi 
se sapletla v konflikt. 

Rim, 18. nov,—Rusija Je bila 
posvarjena, da Italija ne bo dr-
žala križem rok, če bo skušala 
sovjetaka sila prekoračiti Kar-
pate In invadlratl Balkan. Sva-
rilo so objavili listi Gazzetta del 
Popolo v Turinu, Tribuna v Ri-
mu In Corrlere Padano v Fer-
rari. 

Komunist Browder 
ponovno obtoien 

New York, 1«. nov. — Earl 
Browder, tajnik In vodja ameri-
ške komunistične stranke, je bil 
včeraj ponovno obtožen po fede-
ralni veleporoti, da je dobil pot-
ni list pod sleparsko pretvezo In 
pod drugim imenom. Browder 
je rabil Imena "Albert Rich-
arda", "Nicholas Dozenberg" In 
"George Morris", ko je potoval 
v tujini. Po prvi obtožbi je bil 
Izpuščen na svobodo proti poro-
štvu $7600, 

Se mik i par nik pod 
rusko kontrolo 

Copenhitgen, Danska, 18. nov. 
—Neki norveški potnik, ki Je do-
spel sem iz Murmanaka, sovjet-
ske luke ob Arktiku, je povedal, 
da so nemški parnlk Bremen 
prevzeli Rusi. Ta bo plul pod so-
vjetako zastavo In vzdrževal pro-
met m«d rusko lu ko In New 
Vorkom. Bremen je zapuatil 
newyorško luko 30. avguste in o 
njem ni bilo nobenega glasu me-
sec dni. ftele potem se ja izvede-
lo, da je srečno prišel v Mur-
mansk. kjer se še zdaj nahaja. 
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Ali je produkcija 

spet zbezljala? ' 
Federal Rezerve Board je pred nekaj (Jnevi 

objavil zanimivo tabelo. Krivulja a številkami 
vred na tabeli kaše stanje industrijske produk-
cije v Združenih državah od 191& do 1. oktobra 
1989. 

Po kapitalističnih računih znači število 100 
normalno stanje industrijske produkcije. Po 
teh računih Je bila produkcija v tem stanju v 
letih 1928, 1927 in 1986. Produkcija je padla 
pod normalo v letih 1921 — ko je padla na 66 
— od 1980 do 1936 — ko je v juliju 1982 j*ad-
la na 58 — In v maju 1988, ko je padla na 7 6 . 
Na nasprotni strani je produkcija dosegla vi-
šek meseca junija 1929, ko je ablezala na 126, 
dalje v decembru 1986, ko je dosegla število 
121 in 1. oktobra 1989, ko je šplt priplezala 
na točko 120. 

Ako primerjamo te Številke na tabeli s šte-
vilom brezposelnih delavcev, najdemo drugačen 
rezultat. V letu 1921, ko je Industrijska pro-
dukcija padla na 66, je bilo okrog pet milijo-
nov brezposelnih; v letu 1929, fto je bila pro-
dukcija na višku, je bilo dva milijona brezposel-
nih ; v letu 1982, ko je spet padla na 68 — na 
najnižjo točko na višku depresije — je bilo 
okrog 16 milijonov brezposelnih in 1. oktobra 
t. 1„ ko je produkcija dbsegla do malega stop-
njoaiz leta 1929, je število brezposelnih nihalo 
med 9 in 11 milijonov, 

Najpresenetljivejša primera je med letoma 
1929 ln 1989, ki kažeta industrijsko produkci-
jo skoro na isti višini, dočlm je število brezpo-
selnih delavcev letos petkrat večje kot je bilo 
pred desetimi leti pred izbruhom depresije. 

Jasno je torej, da gibanje industrijske pro-
dukcije nima nič opraviti z gibanjem brezpo-
selnosti. Razlog je ta, ker prebivalstvo Ame-
rike neprestano narašča, pni delavci, ki so 
bili leta 1929 brezposelni, so danea večinoma 
izumrli ali so pa med starci, ki sploh niso več 
za industrijsko delo. Na drugi strani pa ne-
prestano dorašča mladina. Povprečno doraate 
vsako leto Šest milijonov mladih delavcev. Med 
današnjimi brezposleci Je največ mladine, ki 
je dorasla v teku depresije. 

To je en faktor, ki pojasnjuje dejstvo, da ja 
danes petkrat več brezposelnih delavcev v 
Ameriki, kakor jih je bilo pred desetimi leti — 
kljub novemu skoku produkcije na najvišjo 
točko. Drugi faktor pa je, da je bilo v zad-
njih desetih letih iznajdenlh toliko novih atro-
jev in drugih metod rhaane produkcije, da in-
dustrije lahko proizvajajo dvakrat ali trikrat 
več blaga s petkrat manjšim številom delavcev. 

Kaj sledi Iz tega? NI treba posebno bistre 
pameti za odgovor. Federal Reserve Board 
ssm opozarja na kritično situacijo, ki ima ale-
diti Iz tega. Industrijska produkcija je apet 
zbezljala! 

To se pravi, da je produkcija zdirjala daleč 
naprej pred konzumom. Z drugimi besedami 
rečeno: blaga Je veliko več na trgu kolikor Ja 
pa kupcev. Brezposelni delavci so najslabši 
odjemalci. Uposlenl delavci, ki malo zasluti-
jo, so le malo boljši. Farmarji, ki še vedno 
jamrajo čez trg — vzlic federalnim subvenci-
jam — so tudi slabi odjemalci. 

Na drugi strani je stara tendenca, da ob vsa-
kem "boomu" ali skoku industrijske produkcije 
porastejo cene — in sicer porastejo veliko bolj 
kot pa istočasno poraatejo mezde. Stara po-
vaat je še, da delavec nI v tem primeru nič na 
boljem. Kolikor več mu na eni strani deloda-
jalec zviša plačo, toliko več mu na drugi strani 
vzame trgovec z nujnimi potrebščinami. De-
lavec je zmerom pri starem . . . , 

Tu je slika stare kapitalistične bolezni. Pri-
vatni kapitalizem se ne bo nikdar izneMI te 
gospodarske bolezni. Produkcija in konsump-
Cija ne bosta v kapitalizmu nikdar balancirani, 
da bi odjemalci pokupili vse blago. Ob vsaki 
prosperiteti hočejo kapitaliatt vse aami i z r a -
biti In v ta namen nepreatano izboljšujejo me-
hanična aredatva produkcije, v*led česar ne-
prestano raste hrezpoaolnoat. Zdaj smo že 
prišli do atopnje. ko bo tudi v 'dobrih časih" 
deset milijonov brezposelnih. 

Formula rešitve iz tega peklennkega zla Je 
še vedno — organizacija ekonomskega reda. v 
katerem mora biti produkcija potrebščin za 
porabo in ne za profit. Produkcija se mora 
vršiti zato, d f bodo val ljudje nasičeni In re-
šeni vaeh ekonomskih skrbi, ne pa zato, da bo 
zadoščeno majhnemn številu aamopoetavljenlh 
industrijskih diktatorjev. 

Glasovi iz 
P f t O S V I 
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naselbin 
Poročilo zastopnika 

Sharon, Pa.—Zadnje čase sem 
poročal, kako sem se ime! na 
mojih letnih počitnicah, o kate-
rih sem gotov, da ml jih uprav 
nik in urednik ne bosta plačala 
če ne napovem štrajka. Toda 
če to storim, sem pa zopet v ka-
ši, ker bi se najbrže našli skebi, 
ki bi zavzeli moje mesto. Torej 
je najbolje, da molčim, ker bi 
bil poražen na stara leta. 
S Vendar pa sem vesel, da sem 
dočakal 35-letnico SNPJ. Kljub 
moji štirimesečni bolezni še ni-
sem podlegel In sem bil na veli-
kem jednotinem slavju v Stra-
banu dne 28. in 29. oktobra lepo 
aprejet, sploh kakor še nikdar 
prej. Na tem slavju je igral 
orkester Franka Barbifa tako 
lepe komade, da je vse občinstvo 
špravil na noge. Tudi tnene so 
pate srbele, da sem se z mlado, 
lepo in kot gartrožo rdečo Sta-
jerko zavrtel. Ampak smola je 
bila v tem, ker je oskrbnik tako 
namazal dvorano, da sem bil v 
veliki nevarnosti, da se mlada 
fitajerka ne zvali po tleh, stari 
fttajerc pa po njej. Br. Barbič 
ba je menda nalašč nategnil pol-
ko, ko je videl, da ga Ima stari 
fttajerc precej pod klobukom. 
Ampak kljub temu je štajerski 
parček premagal Barbiča, kate-
rega so prej pričeli boleti prsti 
kakor pa Štajerski parček pete! 
Potem sem se pa takoj podal 
v spodnje prostore, da si žejo 
ugasfm. 

Na 11. novembra pa Je tudi 
društvo 262 8NPJ v Sharonu 
povabilo Barbiča, da nas je 
obiskal a svojim sinom in dvema 
drugima dobro izurjenima mu-
zikantoma, ki so občinstvu igra-
li vesele slovanske komade. Se-
veda sem ga poprosil, naj zfc-
IfraJo štajersko polko in Frahk 
je mojo Željo izpolnil. Za ple-
salko som si izbral mlado, moč-
no in izurjeno učiteljico mla-
dinskega krožka, ker sem bil 
gotov, da mi prošnje ne bo od-
bila. In čeprav aem ga imel 
precej pod klobukom, sva se 
srečno vrtela brez vsake nezgo-
da. Da aem ga imel preveč pod 
kapo, m l je k temu pripomogel 
Frank Barbič. Poklical me je 
bil k mizi, kjer so večerjali, in 
ml podaril "keš moni", češ naj 
ga spijem na njegovo zdravje 
in k boljši tekmi pri večerji. On 
je namreč zvest pristaš mlekar-
skega trusta in drugega ne pi-
je kot le mleko, jaz pa naj pi-
jem, kar si polellm, da bom 
bolj veael. 

Pa sem Imel smolo. Ko sem 
v gornjih prostorih zaslišal Šta-
jersko polko, sem takoj prijel 
Annla Persin, ki me je tako ur-
no aukala po dvorani, da je bilo 
vae v luftu, le tu pa tam so se 
noge dotaknile tal. No, pri mla-
dih sem sačel omagovatl, zato 
sem ai izbral goapo Okorn, ki je 
srednje ataroati. Mislil sem, da 
Je že bolj pri pameti, pa sem se 
motil. Tudi ona nI nič zaosta 
jala z mladimi. Na vse zadnje 
sem si Izbral svojo 65-letno bolj-
šo polovico, misleč, da ml IH» 
vsaj ona prizanesla. Pa tudi ta 
Je la urno sukala avoje stare pe-
te po dvorani. Niaem pa videl 
starejše, da bi si jo mogel Izbra-
ti. 

No, pokoril sem ae vsem ) 

setnikom, katerim se zahvalim 
za obilno udeležbo, posebno pa 
še mojim plesalkam. Ce sem 
kateri na palec skočil, naj mi 
oprosti. Hvala tudi br. Franku 
Barbiču in njegovim muzikan 
tom za vesele komade. Vztrajal 
sem med prijatelji, dokler nam 
ni oskrbnik naznanil, da smo že 
prekoračili policijsko uro. Po-
setniki iz Girarda in Yonngs-
towna so odšli domov, jaz pa 
sem šel kropit Magdaleno Tro-
jar, ki je 10. novembra v držav-
ni bolnišnici mihio zaspala. Sli-
šal sem, da je bila stara 85 let. 
V bolnišnici se je nahajala se-
dem let. Pogreb je bil 12. no-
vem ra po katoliških obredih na 
Hrvatskem mirodvoru. ob 2:80 
popoldne. Naj mirno počiva v 
ameriški zemlji, staršem in so-
rodhikom pa moje globoko so-
Žalje! 

Dne 4. novembra se je vršila 
velika svatba iti je bilo mnogo 
veselja, teden pozneje pa velika 
žalost. Čuval sem pri mrtva-
škem odru do 7. zjutraj, pogre-
ba ae pa nisem udeležil. Moral 
sem pa tudi Čuvati denar, ka-
terega sem nabrkl v Strabanu in 
Sharonu za tiskovni sklad Pro-
letarca. Na prisiojno mesto po-
slana vsota je znašala $8.60. 
Vsem darovalcem se lepo zahva-
lim, posebno pa prijateljem iz 
Girarda, mrs. in mr. Tancku in 
Antonu Kikelnu iz Youngs-
towna. On je v tovarni za 
"bossa" in je zelo priljubljen 
med delavci. Tudi sharotisko 
naselbino večkrat obišče. 

Anton Zldanšek, zastopnik. 

Ohijska Kalvarija in Zarjin 
koncert 

Cleveland.—Ob pričetku naše-
ga štetja je vsa reakcija s cer-
kvami in vladarji združeno Ve-
čala in hujskala ljudstvo: Kri-
žaj ga, križaj gA Kristusa, dru-
gače se bo ves svet pogreznil! 
Niso pa povedali, da je govoril 
resnico, ko je rekel: Privošči 
življenje svojemti bližnjemu ka-
kor samemu sebi. 

Prav tako so bile pri letošnjih 
volitvah v Ohiu združene vse 
cerkve in z njimi vsa buržvazi-
j a proti Bigelo*1ovemu načrtu 
za starostno pokojnino. Po 
vseh cerkvah, po radiu in časo-
pisih so kričali: Glasujte proti, 
glasujte proti, drugače se bo vsa 
drŽava pogreznila! Ako je člo-
vek dobro pemislil, se mu je vi-
delo, da kričijo: Stradaj ga 
stradaj ga, starčka, da prej «*• 
mrje, ker kapitalizem ga ne 
mara več, ker ima še mladih 
preveč za svojo potrebo, drugI 
pa naj gredo k vragu z dušo in 
telesom vred. Res, oni se ne 
brigajo zanje, ^ j l h geslo je: 
Ubijaj, da buržvazija lahko do-
bro Živi, ne pa ljudstvo. 

Razlika med ohijsko in biblij-
sko Kalvarijo je v tem, da so 
takrat le eno osebo obsodili na 
trpljenje, pri zadnjih tukajšnjih 
volitvah pa so jih obsodili tiso-
če. Naj rečem še to, da bo tem 
farizejem marsikateri starček 
še drobovje preklinjal, ko bo 
trpel v pomanjkanju, pa naj bo 
veren ali ne. 

Kakor je bilo že poročano, 
priredi soc. pevski zbor Zarja 
koncert na zahvalni ddn, 2.1 no-
vembra, v Slovenskem narod-

nem domo na 
Vsem je le zna 
^ični klub in 
pravico šplošn 
ga svetli in žrtvu 
gije in finančna sredstva v.do- spoznati starega razgrajača, ki 
broblt ljudstva, za njejov socla- terorfžfrfc mirne Clevelandčane, 

ave. 
:iali I 

vse ener-

len podvig. Zato vas vabim, da 
se udeležite tega koncerta, da 
damo podporo boriteljem. Ker 
pa kaplan Jager ne more zapo-
pasti socializma, povabim tudi 
njega, da se bo tudi on nekoliko 
seznanil z njim. Po koncertu 
pa se bo tudi on lahko zasukal, 
kakor vsi drugi, ker tam bomo 
vsi enaki, ne bo nobenega pre-
vzvišenega. Torej še enkrat o-
pozarjam, da se gotovo udeleži-
te tega koncertd vsi skupaj. 

I>ouis Kocjan. 

Kako je bilo v Sharonu 

Cleveland, Ohio. — V soboto 

zvečer, 11. novembra, smo se po-

javili po osmi kri v Farrellu, 

Pennsylvania, pri Slovenskem 

domu. Ko smo vstopili v dvora-

no, smo se takoj srečali z vese-

ličnim odborom in uradniki dru-

štva 262 SNPJ—z Joevom Gar-

mom, predsednikom, Frankom 

Stambolom, tajnikom, Antonom 

Valentinčičem, blagajnikom—ki 

so nas popeljali hajprvo v "kev-

der." Tam je bil pa sam Tone 

Zidanškov, ki i»as je najprej 

predstavil posetnikom. Potem 

smo se pa vsedli k mizi in smo 

dobili ml—ne Zidanšek!—kloba-

se, ki so tudi bfle jako okusne. 

Postregla nam je mrs. Garm (ali 

Stambol, nisem niatančen, vendar 

je ona sorodnica mri. Durn v 

Clevelandu) in vse nam je šlo 

dobro v slast, posebno poročeval-

cu. Njega je v Clevelandu tre-

buh bolel, ali v Sharonu je bil 

pa tako prazen in zdrav, da ni 

ostala nobena klobasa za Zidan-

ška. 

Frank Stibly je predsednik 
Slovenskega donia. Anton Va-
lentinčič je dal hneni ukaz, naj 
jaz dobim malo deklico, ki bo iz-
vlekla ime dnega, ki bo dobil 
"koc" (blanket). Storil sem svo-
jo dolžnost in Fršnk Stibly je bil 
srečen človek, deklica je poteg-
nila njegovo ime. Za Cvelbarje 
vem, da so bili trije—-ata Cvel-
bar, mama Cvelbar in sim Cvel-
bar. , Ce jih je bilo še kaj več, 
ne vem. Frank Okorn je proda-
jal vstopnice, ali meni ni nič pro-
dal—"I j ust craahed in!" Mar-
tin Trobentar je farrellski me-
sar, ampak Zidanška noče reza-
ti. Dejal je: "Da, to je stara 
mrhovina, ki ni ^orabna za go-
laž!" Tone Kikel je došel iz 
Youngstowna. petrich, Jež in 
Peršin iz Warrena, kjer so pri 
tamošnjemu društvu uradniki. 
Jež je bil tudi delegat na zadnji 
konvenciji v Clevelandu. Brez 
girardskega Tancka in mrs. Tan 
cek ne sme biti, oba sta bila na 
plesu. Vsi ti so iz naše krasne 
Oh te, kakor je bil tudi Kogovšek 
iz Nilesa. In poleg je bila tudi 
Frances Novak, ki vodi ondotni 
mladinski krožek SNPJ. 

Frances Novak nam je skuha-
la klobase in drugo, ki je bilo res 
okusno za lačnega potnika. In 
Frances Gorenc, ki je tajnica do-
movega kluba, ml je poznana že 
nekaj let. Zadnje poletje sva se 
srečala v Salemu, Ohio, na pik-
niku. Frank Garm je bil pa 
uposlen v garderobi. Frank Kra-
mer je bil vratar kluba, kamor 
ne puste vsakega, ampak ko so 
povedali, da je Barbič tukaj, so 
bila vrata takoj na stežaj odpr-
ta. Frank Cimpermann je vod-
ja kegljišča. 

To so menda vsa imena, ki so 

unu . r «en ¿Ji&arja, ki 
HvI1iUttJ skupaj do-

'domovlfn. In še neka 
rjpfttenka, MeVe ime si 

•m zapomnil. Bila je vesela 

da ne morajo spati od skrbi, češ 
katerega bo namalal v Prosveti? 
Valentinčič tudi ni sam. Poka-
zal mi je toliko Valentinčičev, da 
bi lahko napravil iz njih majhno 
vaa. In ena je došla celo iz sta-
re domovine. Njeno ime sem po-
zabil, ne pa obraza. Je mlada in 
čedna deklina. 

Kolikor sem mogel razumeti 
te naše brate in sestre SNPJ, so 
bili zadovoljni z nami, ker, če bi 
ne bili, imajo tudi ¿lana, ki je po-
grebnik in so ga nalašč tja po-
klicali, češ če bo muzika zanič, 
naj nas pokoplje. Ampak je tu-
di on odločil, da je še precej do-
bro. Ob polpetih zjutraj smo že 
bili doma v Clevelandu. 

Kolikor se je dalo spoznati, je 

bil uspeh iz moralnega stališča 

prav povoljen, udeležba velika 

za njih naselbino. Plesalo se je 

dobro in tudi vriskali so, kar po-

meni, da so se dobro zabavali. 

Kako je gmotno izpadlo, to ve 

njih odbor. 

Mi—^Frank in Frank Barbič, 
Anton Srnel in Joseph Kolesar— 
godbeniki—se j im prav lepo za-
hvalimo za njih postrežbo in pri-
jaftio povabilo. Z nami 'je bil 
tudi mladi rojak ZakrajŠek iz 
Kalamazoo, Mich. 

V nedeljo dne 12. nov. smo pa 
doma V Clevelandu priredili ples-
no veselico za društvo V boj 68 
SNPJ. Tudi naša plesna zabava 
je bila moralen uspeh, ker je bila 
dvoraha polna, posebno mladine 
je bi!6 veliko. Plesalo se je do 
polnoči, le nekaj je bilo nezado-
voljne^ev, da niso hoteli plesati. 
Ampak kdo bo vse zadovoljil? 
Da je le večina zadovoljna, pa je, 
kadar se pleše. In pa da mladi-
na ve, da je društvo V boj še 
živo in da je tudi nekaj ljudi, ki 
se trudijo, da ostane V boj tudi 
bojevno društvo, akoravno je ne-
kaj članov, ki bi radi društvo za-
vili na napačno pot. 

F. Barbič, 53. 

Vabilo na veselico 
Johnstown, Pa.—Prihodnji če-

trtek, na zahvalni dhn, ima dru-
štvo 346 SNPJ v" SoUtb Forku 
veselico v svoji dvorani na Ma-
ple streetu. Ker je to društvo 
zelo agilno med ondotno mladi-
no in je vredno vse kooperacije, 
naj veljajo te vrstice vsem kot 
vabilo s strani okrožne federaci-
je na poset te veselice društva 
845. 

Frank Kaučič, predsednik, 

A. Vldrlch, tajnik. 

il vojaki poslavljajo ogmjo Is žice v bližini Maglaotove trdn jav*« črte. 

Zarjin koncert in razstava 

Cleveland.—Da ne bom ponav-
ljal, kaj bo na koncertu, katere-
ga priredi soc. zbor Zarja na za-
hvalni dan v avditoriju Sloven-
skega narodnega doma na St. 
Clairju, bom navedel vrstice, ka-
tere je spisal sodrug Komar. On 
takole vabi na ta koncert: 

"Jaz Miha nočni sem straža j, 
lastnine vaše zvest Čuvaj. Poslu-
šajte vsi na okrog, kaj zdaj za-
trobil bom na svoj rog. Iz roga 
glas močno doni, da sliši se na 
vse strani. Novica moja važna 
je, pazljivo poslušajte jo: V Če-
trtek, na zahvalni dan, prav pe-
ster bo koncert podan. Koncert 
zbor Zarja priredi, ta zbor pozna-
te pač že vsi. Program Izbran bo 
in bogat, da vsakdo bo užival rad. 
Prelestnih pesmi lep izbor pre-
peval bo naš mešan zbor. Okteti, 
sole in kvarteti, fa tu in tam še 
vmes dueti. In poleg tega še po-
trebno je, da vsakdo izve, da tudi 
spevoigra privlačna bo atrakcija. 
In po koncertu gdd^e, ples in pa 
zsbava prosta vities. Radostno 
bomo rajali, veselo se zabavali. 
Zato pa na zahvalni dat^ vsi v 
Slovenski narodni hram. Se jas 
bom tam! Nastobi! v spevoigri 
bom. moj rog aonel bo kakor 
bron." 

Razvidno je, da smo v Cleve-
landu zelo zaposleni na kultur-
nem polju. Poleg kbncertov in 
iger imamo tudi razstave, ki so 
vredne, da ai j ih človek ogleda. 
Pred kratkem smo v spodnji dvo-
rani SKD imeli razstavo, ki sta 
jo priredila Slovenska šola mo-
derne umetnosti in Progresivne 
Slovenke, ki so razkazale svoja 
ročna dela. Prevet bi vzelo Časa. 
če bi hotel vae opiaati. Samo to-
liko povem, da so slike in ročna 
dela mojstrska dela. Naši mali 
slikarji se bodo razvili v velike 

l!*ljc aa S. ttraai.) 

PONDBLJEK, 80. N n u ^ J 

Vitamini in človeško 

življenje 
. A ? " * » * in važnosti vitaminov J 
še danes zelo nasprotujoči se nnimi J TJ 
mislijo, da jih lahko p repros toZZ 4 
služijo samo nekaterim T^oSno ^ ? 
l judem :dasi polnijo na n j i T X n ° S S 
gt vid.jo v njih edino zveličavno pot M 
veštvo osvobodi dosedanje k uh i n j e p ^ 
ne in sanjajo o vitaminskih toaletah k , 
nadomestile vsako drugo hrano. £a IZ 
vajo p r v l I n d r u g , f l a h k Q d o k a ž t i 

la brez predsodkov. ««nosi, ki 

D i f i i i S 8 0 vitamina 
D, ki ju dobimo predvsem v maščobah irt 
tamina B in C, ki ju je dobiti zlasUv 1 
Vitamin A nahajamo samo v živalskem Z 
v rastlinskih tolščah ga torej ni V v i J 
lenih rastlinskih delov pa dobimo snov kar 
ki enači vitaminu A. Ker pospešujeta vita 
na A ln D rast ter zadržujeta nastanek r j 
sa, sta za prehrano neobhodno potrebna 
srečo vsebuje večina živil vitamin A. Ml( 

mi živili je imenovati na prvem mestu jeti 
maslo, solata, špinača, krompir, korenje 
jajca, zelje in paradižniki vsebujejo v 10, 
prav tako večjo množino te snovi, nego jil 
trebujemo nujno vsak dan. 

Manj številna so živila, ki bi vsebovali 
100 g vsakodnevno, človeku potrebno koli] 
vitamina B. Največ ga je v droži, ki jI 
tega razloga velikega pomena za pripravo 
mernih zdravil. Razen v kaleh riža, pš« 
in koruze dobimo vitamin B v večji količini 
mo še v svinjini. Običajne zelenjave, Id 
zelje, solata ali špinača, imajo sicer tudi 
precej tega vitamina, toda če jih ne zaužijl 

v velikih količinah, ne morejo kriti dnevne] 
trebe po njem. Izjema je krompir, a tu 
zato, ker ga zauŽivamo običajno v večji 
Žini. 

Vitiamin C je važen zavoljo svojih učii 
proti skorbutu. Dobimo ga v celi vrsti vsa. 
njih živil, n. pr. v zeljnatih vrstah, Spinači] 
teršilju, kolerabi, hrenu, ki jih pa vse prel 
črno grozdičje in Šlpkovi plodovi. Tudi cj 
na in oranža ne more tekmovati z njima, čei 
zadostuje sok dveh oranž, da zadosti dni 
potrebi odraslega človeka po tem vitaminu.] 
zimi lahko nastopi pomanjkanje vitamin J 
Če gospodinja ne poskrbi za raznovrstno hrj 

Pri ocenjevanju živil glede njihove koli) 
vitaminov je treba upoštevati, da gre H 
in tudi že z daljšim ležanjem surovih živil, { 
sti v mnogih zelenjavah in sadnih vrstah, I 
vitaminov v izgubo. Zato priporočajo mi* 
nim kuhinjam dušenje, kratko kuhanje (\i| 
zlasti za mleko) in hitro serviranje sveže 
pravljenih jedil, medtem ko segretih obt 
ne priporočajo. Po drugi strani velja, da i j 
jo industrijske konserve zavoljo strokovne 
prave več Vitaminov nego doma vkuhar 

Živil, ki bi vsebovala vse tri najvažnejf 
tamine, A, B in C v zadostni količini, na 
nimamo. Vedno prevladuje eden izmed ti 
kakor pri maslu vitamin A, v svinjini vita! 
B in v zelju vitamin C. Ce se pa zavedamo 
dejstev, nam bo lahko sestaviti jedilni listj 
bo ustrezal vsem zahtevam po zadostni in z<| 

vi hrani. 

Ali naj čitamo v postelji1 
Na staro vprašanje, da-li Čitanje v postj 

ne škoduje, je odgovorila družba optometri 
iz Nove Anglije sedaj tako, da takšno ¿iti 
nikakor ne škoduje, samo če je telo v pravi] 
gi. Ta lega je sedeča, telo pa morajo 
rati blazine. Normalne oči, pravijo nove 
gleški optometristi, so navajene, da KN 
naravnost ali kvečjemu v kotu 10 stopinj 
vzgor kli navzdol. Ce smo pri čitanja t 
njeni, je ta kot dosti večji in oči zato tudi tj 
trpijo. Taksnega napora očesnih živcev 
za trajno nc more zdržati. 

Kemične pasti za podmom 
Iz Washingtona poročajo, da so ameriskei 

ministrstvu predložili n^vovrsten izum » u 
tavljanje podmorni<^f l morsko povrn i 
zelo preprost način. Izum temelji na kem^ 
postopku. Neko kemično snov izlijejo * m 
f n t a pobarva morsko vodo na poseben^ 
ko se pomeša z izpušnimi plini podmornice 

Prtd dT«jf«*imi leti 

(Iz Prosvete, 20. novembra IDI'1' 

Domače vesti. Slovenski stavkovni odhar 

Lawrencu, Pa., svari vse slovenske I»** j 

ne nasedajo jeklarskim magnatom 

Delavske vesti. R u d a r j i zahtevajo od ^ 
sa, naj ponovno okličeistavko. £ 

varja, da preklic stavke pod pntiMKom 
mora stati. u i mi 

Iz inozemstvo. Pri volitvah 
cialisti vzeli klerikalcem 45 mamwi _ ^ 
volitvah v Franciji so se socialisti m m 
nesli. r«l 

Sovjetska Rusijo* General ^ frt 

niral in njegova armada je P * * ^ « , j * 

,o kjer so jo interniran. - Tt ^ 
George je izjavil '' h ^ 
Francija ne bosta več podpiral, r« 
histov. 
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I Tragična smrt pod \ 
I DROBIŽ 

• ĵia po v»cj . 
i tudi na Koroškem u- Dne 17. okt. se je pripetila v 

>zna delovna služba vasi Gorišnici pri Sv. Marjeti ni-
fel. novembrom so že Ptuja smrtna nesreča, ki si je 

. > a — —. — I l « l v M l l I M M n i / . I I 1 - A ik I M t dekleta, rojena v izbrala za žrtev 26-letnega mi-

^ j |() 1922. Izvzeta so zarja Bratuša Franca iz Goriš-

fi . : ^ v poklicih vsaj že niče. 
1
 tembra 1939 in imajo Bratuša se je vračal zvečer z 

' Muoslitve delovno knji- mlačve domov. Naproti mu je 

J ii> dekleta, ki se poklic- pripeljal izza ovinka neki tovor-

ihkot učenke, praktikan- ni avto iz Ptuja, ki je bil naložen 

volonterke ali pa se na- z moko in podrl Bratušo. Preko 

* strokovni šoli, dalje vsa njega so šla kolesa, ki so mu 
V vj obiskujejo kakšno zdrobila glavo. Bil je na mestu 

tolo in končno dekleta mrtev, Pokojni je bil agilen kul-

fcih in podeželskih delavskih turni delavec. Sodeloval je pri 

™k i soza delo doma nujno več društvih. Najbolj težko ga 
'bo pogrešala domaČa vas Goriš-

Titobrom so bile uvedene |nica-
^Htudi za abonente in go-
•»tilnah. Jedila v gostil- ¿azgal je hišo in se vrgel v ogenj 

, todo v bodoče dobila samo Dominiko Franc, posestnik iz 
i z n i c e . Poleg navadnih iz- Podgorcev pri Vel. Nedelji, se 
obstojajo se tako imeno- hi razumel s svojo ženo, ki je 

«potovalne nakaznice", ki imela nezakonsko hčerko. Neke-
ijajo občinski uradi v za- ga večera, ko je bil vinjen, ju je 

navadne. Le v izjemnih hotel spraviti s sveta s tem, da 
^ ge ]ahko dobi po ena je zažgal posteljo. Žene in hčer-
k i brez nakaznice. ke pa ni bilo v postelji. Zbežali 

i ... . i. • uiio „ a i m t r sta na skedenj. Besen je pohitel 
adnj.h dneh je bila ustav- I y q i z p o d m a k n i l 

prodaja caja, popra, cimeta Ženski sta 
nekaterih drugih kolonial- les[ev in m g a i slamo. z<ensKisia 
neKaiei u f s e komaj rešili iz plamenov. Med-
îzvodov. Tudi kava in ka- ' s & m 

* ne smeta več prodajati, * ^ h i š o N a g l e d • 
čokolade pa je ustavlje- K ^ n a ^ ^ n J e y o . 

I«*8110- vo zoglenelo truplo, 
se sme v bodoče proda-
lo s kostmi vred. Teža ko- V e | i k ^ ^ p H P e s n i c i 

j»ko doseže pri svinjskem . 
m , pri govejem 25% in 21. okt. je izbruhnil požar 

telečjem 30'/,. Ovčje m e 8 0 v gospodarskem poslopju posest-

prodajati izključno samo M » Jožefe Žižekove v Rami pri 
lenimi kostmi. Od 8 v i n j - P ^ - ^ g e n j je uničil gospodar-

*V, Pljuč in jezikov se vra- poslopje z vsem gosp^ar-
W L nakaznici predvi- ^ i m orodjem. Ce bi ne bili prišli 

količine, od govejih, teleč- pravočasno na pomoč pesniški in 
«vciih irlav na 25% mariborski gasilci, bi bila zgore-tvtj.h glav pa i t u d . h U a p o ž f t p j e n a p ? . a v i l 

Velikovec je imenovalo L ^ j joo^ooo din škode. Ogenj 

irja Hitlerja za svojega j e b n na jbrže podtaknjen. Zani-

JI občana. Kancelar se je m i v o <ja j e zadnje čase v Ka-

znovanje zahvalil pismeno. m i i e večkrat gorelo, 

roška dobi ob Osojskem je-

idržavno šolo za šport. To bo Dekle pod vlak, 

tovrstna šola v Nemčiji. fant si je premislil 

tagodna slana je podjun- Na Humu pri Ormožu sta se 

kmetom napravila veliko Marija Siper in njen fant, ki je 

Zlasti ajda je bila pone- zaposlen v Cakovcu, dogovorila 

popolnoma uničena. ¡za Skupno prostovoljno smrt. Od-

peljala sta se v Cakovec, kjer je 

Slovenije I na postaji Marija skočila pod 

vlak. V istem trenutku je zakli-
P™K» cala še fantu, naj j i sledi v smrt. 

m mesto, 19. okt.—Na pro- j e miadenič videl razmesar-
'ovo mesto-Straža pri Cešči j e n o gjperjevo, je pobegnil. Mr-
je bil uslužben ko progovni t v o ¿ekle so prepeljali v mrtvaš-
! okrof? 50 let stari Janez LjCOf z a f a n tom pa poizvedujejo 
Mož je svojo službo vest- orožniki, 
marljivo-opravljal v odse-
projre, ne da bi se mu pri-
kdaj kaka nezgoda. 

rti te dni je bil zaposlen na 
ob kateri je zabijal sig-

I naprave v obliki kriiev. 
K* »c je vračal iz službe v 

okrog 18. Prav tedaj je 
^ iz Straže proti Novemu me-
»lak. Fink se je hotel vlaku 
M in je «topil zato preko 
«a stezo ob progi. Naključje 

da je «topil na gladek, 
• j j debel kamen, na katerem 

i* «|MKirsnilo, da je omahnil 
rM loviti ravnotežje. V tem 

P^ 1 1 je Že prisopihal vlak, 
•nesrečnika zadel v tilnik in 

S**1 *e nekaj časa s seboj, 
i* truplo obležalo ob progi. 

Jf moža v običajnem času še 
f » « službe domov, čeprav 

očeta pred prihodom 
M-letni sinček Ivan in 10-
Akjjzij, j e pokojnikova že-

* U 1 * Lojzka, naj gre po-
, "m. kje ae zadržu-
j e je «topil od čuvajni-

* jjoifi proti Straži, ni pa še 
J*'1 k«kih m to korakov, ko 
f1"'1' ob t iru očeta, ki je ne-
f r,° Mal. S krikom se je 
f (,brni1 in odhitel domov, 

P / l'r' ^raieni materi pove-
! » M n o n o v i c o M a t j j c u I 

! , , l h«ela na mesto nesreče, 

^ " ^na l a , da je mož ie 

¡ T / j e ljudi, ki so po-

>rentali v čuvajnico. 

F«meški železničarji so pri-

"vojemu tovarišu, ki Je bil 

njimi zelo priljubljen, lep 

I / k je bil danes popoldne 

J * l " v Prečni tfo ude-

|jJ^J°*tevil»iiga občinstva. 

'je K ponenreten-

tem M j . ker Je 

la ' "«' še onem o-

Smrtna nesreča 

v Savinjski dolini ' * 

Ključavničarji in kovači brast-
niške steklarne so priredili av-
tobusni izlet v Savinjsko doli-
no. Vozil je avtopodjetnik Sreč-
ko Pepel iz Laškega. Na križi-
šču državne in banovinske ceste 
pri Sv. Petru v Savinjski dolini 
je neki kmetski voznik zavozil s 
tako silo v avtobus, da je oje 
predrlo karoserijo in zadelo 32-
letnega ključavničarja Franca 
Rotarja. Dobil je tako hude po-
škodbe, da je med prevozom v 
bolnišnico umrl. Lažje poškodo-
van je bil tudi 26-letni ključav-
ničar Bogomir Jelen. Prestraše-
ni izletniki so po tragični nesre-
či nadaljevali vožnjo v Hrastnik. 

Dvoje tragičnih 
smrtnih primerov 

•Celje, 20. okt. Dne 19. ok-
tobra si je 19. lethi poljski de-
lavec Martin Bincl iz Trnovelj 
pri Celju na grozen način končal 
življenje. Odšel je k falskemu 
daljnovodu v Trnovijah, si štiri-
krat ovil Žico okoli vratiu, pritr-
dil na kotiec žice pol kilograma 
težak kamen in zagnal žico s 
kamnom na žice daljnovoda. Ob 
kontaktu žic se je močno za bi is-
kalo in tok visoke napetosti je na 
mestu usmrtil Bincla. Nesrečne-
žu je obleka zgorela na telesu, 
dobil pa je tudi težke opekline. 
Truplo so prepeljali v mrtvašni-
co na pokopališče v Vojniku. 
Bincl je bil v zadnjem času zelo 
potrt. Kaj ga je gnalo v smrt, pa 
ni znanof 

V soboto 14. t. m. je 47 letni 
posestnik Franc Senker v Slivni-
ci pri Celju podiral v gozdu dre-
vesa. Podžagano drevo se je pre-
hitro podrlo. Senker ni imel ča-
sa, da bi se rešil. Drevo je tre-
ščilo nanj ter mu zdrobilo levi 
kolk in mu prizadejalo tudi tež-
ke notranje poškodbe. Senkerja 
so prepeljali v celjsko bolnišnico» 
kjer je v sredo izdihnil. 

M O S V 1 T X 
=± 

S pota 

Dasi ie krasijo razne kraje 
zimski okraski in boiična zele-
njava, imamo tukaj v mrzli Min-
nesoti proti koncu novembra še 
vedno lepe, solnčne. suhe dneve 
brez snega. Sneg se le parkrat 
malo pokazal in 4tginil. .. 

Vse gre nekako veselo naprej 
mojim zdravjem in urejeva-

njem mojih reči za Slovenski 
muzej v Clevelandu. Pri drugo-
rodcih sem si tukaj najel veli-
ko sobo, kamor spravljam viso-
ko v podstrešju razne stvari it 
raznih krajev. In v topli sobi to 
pregledujem in polagoma poši 
ljam kamor spada. 
• V bolnišnico St. Mary's v Du-

luthu je prišel član SNPJ Joe Ju-
rečič iz New Dulutha. Čaka na 
operacijo. 

Matija Pogorele. 

GUis iz Floride 
Coronado Beach, Fla. — Zelo 

redko se vidi kakšen dopis iz Flo-
ride ali is naselbine Samsule. 
Naj omenim znancem in prijate-
ljem, da sem bil tudi jaz med 
slovenskimi farmarji v Samsuli 
in pri društvu 603 SNPJ, kamor 
še sedaj spadam. Pečal sem se t 
raznovrstnimi pridelki, toda se 
nisem mogel odiočKi, da bi si ku-
pil kmetijo. 

Ker sem Imel lepo priliko, sem 
se preselil semkaj' v Coronado 
Beach in vzel v najem gostilno 
in Restavracijo. Kot slišim, veli-
ko naših rojakov potuje skozi 
Smyrna Beach, ki je samo dve 
milji od tukaj, kjer je lepa pri-
lika ogledati si morje. Kogar bd 
to veselilo, bom vsakemu rad po-
stregel, samo vpraftn naj za Joh-
la Paulinca. želel bi vsem roja-
kom, da ši ogledajo Florido, ker 
vem, da bi nikomur ne Škodo-
valo. 

John Pra l le , 60S. 

Glasovi iz 
naselbin 

(Nadaljevanje • «. efcraaM 

slikarje, posebno Mariana Peru-
šek si je razviia talent po oČetut 

Kakor izgleda, bo tudi ona po-
stala umetnica v slikarstvu. 

Volitve, ki so se vršile 7. no-
vembra, so Izpadle kot navadno. 
Zmagali so tisti, ki zmeraj zma-
gujejo. Bigelowov predlog je tu-
di propadel, ker je tako zahtevala 
trgovska komora. Slepota revne 
ga ljudstva sega čez meje. Ver 
jame vse, kar mu trobi meščan-
sko časopisje, a delavskih orga-
nizacij, ki so si prizadevale, da 
mu povedo resnico, ni poslušalo. 
Ta delavska para ima raje uboš-
tvo in relif, kakor pa da bi do-
stojno živela. John Krebel. 

Odlomek ix vojakovega pisma 
( anton, O.—Sledeče je odlo-

mek iz pisma nekega slovenske-
ga vojaka iz Italije. 

'•Sedaj sem aa iu rša . Tukaj 
gre vedno na slatge. Sedaj so 
nam znifcall plačo. f*rej smo ime-
li eno liro in pol, sedaj pa ima-
mo 90 centimov na dan. Tudi 
hrana je slabša, pri vsem špa-
rajo, ker pravijo, ^la bo vojska. 
V ttalljl kave več ,ne prodajajo 
in tudi meno le dvakrat na te-
den. V trgovinah je tudi vse od-
merjeno, dobiš le toliko iti nič 
več. Za bašič ali novo leto do-
bimo dopust. Zelo rad bi šel do-
mov, a sem precej daleč In sta-
ne 200 lir do domu. Toliko pa si 
ne morem prihraniti od te pla-
če in tako bom ostal tu." • 

France« Gerbec. 

Naročite Mladinski list, naj-

boljši mesečnik za slovensko 

Aawrtfkiw paral 

\Besarabija—vpra-

šanje bližn jih dni 
V zadnjih dneh, ko dobiva 

razburjena Evropa novo lice, ko 
vsi brez moči prisluškujemo no-
vim dogodkom in ne vemo, kaj 
nam utegne prinesti jutrišnji 
dan, se nam zdi, da se kolo zgo-
dovine suče s hitrostjo, kakršne 
nismo doslej zasledili niti v sta-
rih, dobrih zgodovinskih učnih 
knjigah, is katerih smo črpali 
šolsko učenost o pestri in burni 
preteklosti človeštva. Dun za 
dnem ugibamo in iz naj razno-
vrstnejših poročil sklepamo o 
dogodkih, ki se utegnejo razvi-
jati v bliinjih dneh, in vsak su-
še mislimo, da smo edino mi 
imeli svoj prav ter da smo toč-
no in prav ugunlli, ko nas ta 
ali ona novica prav za prav zelo 
preseneti. 

Besarabija pa, stara, bogata 
dežela, katere prijetno podneb-
je in plodno zemljo so bili spo 
znali Rimljani ie pred dobrimi 
dva tisoč leti (leta 106. pred Kri-
stom je prišla pod rimsko oblast 
in je z Dakijo vred tvorila po-
sebno provinco!), detela toplih 
vetrov, milega poletja in velikih 
jesenskih deževij, deiela pašni-
kov, ornih njiv, sadja, vina, go-
vedi, prašičev in konj pa otoftnih 
pesmi in zamišljenih d e k l e t , 
ta Besarabija prav te dni vse 
bolj kakor mi občuti, kaj se 
pravi doživljati nemir,-negoto-
vosti jutrišnjega dne, kaj, po-
meni biti samo igračka v rokah 
velikih sil, ki ne oziraje se na 
tvojo voljo odločajo o tvoji na-
daljnji usodi. Prav kakor ne-
katere druge dežele, ki jim mu 
hasta usoda ni bila najbolj na 
klonjena, spoznava tudi Besara 
bija ie skozi stoletja, kako te-
žak in negotov je poloiaj deiele, 
ki jo je zgodovinska usodnost 
postavila na kriiišče velikih in 
teresov. Obdarovana od nara-
ve z veliko plodnostjo svoje zem-
lje, s prostranostjo pašnikov, ki 
nudijo pridnim rokam najboljše 
pogoje za razvoj in procvit um 
ne iivlnoreje, postavljena pod 
solnčno, toplo nebo in namaka-
na od dveh velikih rek, ki vso 
deielo nagibata k močvirnim o-
balam Črnega morja, Je Besara-
bija bila vedno izpostavljena ne-
prestani borbi za njeno posest 
in je videla valiti se po svojih 
blatnih, od mogočnih deževll 
razmočenih cestah krdela vseh 
mogočih narodov in plemen. Od 
vsepovsod so se vanjo zatekal' 
najrazličnejši ljudje, ki so is 
njenega bogustva poskušali kar 
največ Iztisniti zase. Vsa U 
burna pretdclost Je zapustila v 
Besa rabi j i sledove, ki Jih ni mo-
goče izbrisati. Vsi ti ljudje, ki 
so v njej Iskali izgubljeni raj, 
obljubljeno deielo, so poleg na-
rave dali tej deiell svojsten pe-
mi, kakršnega ne najdeš kje 
drugje. 

so nekutdfo izmed njih imele 
naložena y kočiji do vrha. 

Toda pMšIi so čaai, ko številni 
trgovci niso več plovili po re-
kah današnjega besarabskegs 
oaemlja, niti se niso več različni i 
graščaki in grofje prepirali in 
vojskovali zaradi davčnih in ca-
rinskih pravic. Mirni moldav-
ski kmetje, ki so se bričas v dobi I 
od štiri naj «tqga do šest naj stegH 
stoletja naselili na vsem besa-
rabskem ozemlju (Ime Besara-
bija izvira od tračunsklh Bes-
rov, ki so v sedmem stoletju 
pridrll v deielo in ji zspustlti 
svoje ime) so leta 1603. prišli 
pod oblast Turkov, ki so stoletje 
in pol prej pridrli v Evropo. Od 
tedaj je bila deiela neprestano 
izpostavljena neprizanašajoči in 
nasilni turški nadoblasti. Divje 
vojne Turkov s Rusi, vedno pu-
stošenje in poiiganje, vpadi Ta-
tarov in Kozakov so uničevali to 
lepo deielo in pokrajine ob Čr-
nem morju so bile skoraj do za-
četka devetnajstega stoletja, ko 
so vmes posegli Rusi, puste in 
nenaseljene. Tako strašne sle-
dove je zapustila ta nemirna do-
ba, ki jo je Besarabija doiivela! 

pravu še do danes ni rešeno. 
Rešeno pa ni tudi zategadelj, 
ker je Sovjetska Rusija 1. 1924. 
proglasila na Dnjestru samo-
stojno moldavsko republiko, ki 
sebi priznava edino pravico, od-
ločati o usodi moldavske na-
rodne manjšine v Besarabljl, ki 
ae danes nahaja v okviru ru-
munske države. • 

(Konec jutri.) 

površina kaže vode. katere Je KooaeveH >rof*e« - " M * 

ko« Je prepovedan vstop v U vede. 

Burna pretekloet 
Po nemirni dobi preaeljeva-

nja narodov je Besarabija, ka-
kor danes pravimo tej deiell, 
obenem z nekaterimi drugimi 
IKikraJinaml na desni obali ve-
letoka DnJestra uilvala nekaj 
stoletij "miru", saj so nekateri 
redki jsipotniki z evropskega za-
pada, ki so v tej dobi tod poto-
vali, zapustili v svojih spominih 
Še precej prijetno sliko o teda-
njih razmerah v deiell. Zanl 
mlva Je pripoved francoskega 
popotnika Gullleberta de Un-
tioya, ki Je v začetku XV. »tol««tJ 
ja potoval Iz Poljske preko da-
našnje Besarablje k Črnemu 
morju. Z zadovoljstvom pri p" 
veduje de Unnoy, kako dobro 
ja tedaj delovala v tej deiell var-
nostna sluiba. Ko so ga »eda 
toč od Dnjestra v nekem k rs ju 
roparji okradli, so zllkovce kaj 
kmalu izsledili in jih kaznovali, 
njemu pe vrnili vse ukradene 
stvari. De Unnoy hudomušno 
pristavlja, da bi kaj takega naj-
brie ne doživel na zapadu, kjer 
je v tedanji dobi bila potkiij*kM 

služba kaj slabo razvita. Neki 
drug popotnik, po imenu Franc 
Iz Pavlje, gospod de Four»|u« 
vaux, je leta 16M zapisal med 
drugim naslednje: "Na ceeU.h 
nem spotoma čeato srečava! po 
dvajset ali po trideset majhnih 
kočij, na katerih so se voaile 
dekleta, ki so se vračala s epre 
hoda po okollikih, čudovito le-
pih In preprostih vaaeh; dekle 
U so Imela glave okrašene s 
m pletenimi f vrtnimi venci, v 
/nak, de ie niso omožene. Med 
I «et >o aem od njih kupoval mle 
ko, prepelice, in jajca, lu*«nh 

V začetku devetnajstega sto-
letja so ftusl napravili konec 
pustošenju deiele in so jo za-
sedli, Privabili so vanje znat-
no število Bolgarov, Nemcev ln 
švicarskih Francozov, ki so tam 
ustanovili velike naselbine. Z 
mirom v Bukarešti leta 1812. je 
Besarabija popolnoma 4 prešla 
pod rusko oblast. 

Pod i-uekim goepodetvom 
Moldavikl kmetje, ki so se, 

kot smo omendli, najbrie v 4ob! 
od štirinajstega do Šestnajstega 
stoletja naaellli na ozemlju da-
našnje Beeirablje. so skozi sto-
letja ohranili svoj jezik ln svo-
je stare običaje. Ko so torej 
Rusi zasedli deielo, so moldav-
ski kmetje še vedno govorili svoj 
jezik in M«o razumeli ruskega 
jezika. Zaradi toga se ruski 
imperializem ni takoj od počet-
ku pokaaal v svoji pravi luči; 
pustil je Moldavcem jezik, nji-
hove oblč«Je ln domačo duhov-
ščino. Toda to mirno stanje Je 
trajalo le prav kratek čas. V 

Sariškem miru Ueta 1856) »o 
,usi sicer izgubili precej veliko 

ozemlje ob Prutu, todu ko »o ga 
leta 1878. dobili t berlinskim 
mirom od Rumunije apet nazaj 
(bilo je to ozemlje, Hi Pr|-
bliino 0274 kvadratnih kilome-
trov In ki Je tedaj Itelo 127,000 
prebivalcev!), so začeli z nasil-
no ruslfikacljo. Deielo so Uro-
čili v upravo le ruskemu urad-
nlitvu, poslali so vanjo ruske 
pope, ki ao moldavsko prebival-
stvo nasilno učili moliti v ru-
skem jeziku, onemogočali ao 
vsak kulturni razvoj molduvske-
ga prebivalstvu ln zatirali vsa-
kršen poskus upora proti raz-
narodovanju. Vendar se ruai-
flkaclja nI v polni meri posreči-
la. Pogostoms so ruski popJe< 
raztreseni po osamljenih mol-
davakih iupnljah, prevzeli go-
vorico domačega prebivalstva In 
njegove običaje. Prometne zve-
ze so bile namreč silno slabe In 
Rusi nikakor niso pospeševali 
prometa v Besarabljl. Ves čas 
svoje nadoblasti nad Besarabl-
jo niso zapustili niti tisoč kilo-
metrov železniških zvez In ko-
maj okoli sto kilometrov tlako-
vanih cest. Toda prav to po-
manjkanje prometnih zve« Je 
prav mnogo pripomoglo, da Je 
Besarabija ohranila svoje pra-
vo lice, da je U deviška zemlja, 
kamor Je prav v majhni meri 
prodrla Industrija, ohranila svoj 
pravi značaj vse do danes. 

Gorje, ki ga je v pretekli sve-
tovni vojni doživela marslkata-
ra evropska dežela, nI zadelo 
Besarablje. NI je znova opu-
stošll sovražnik, kakor marši-
katero drugo pokrajino, Mol-
davskl ln ukrajinski kmet sta, 
Ukor nista bila na bojnem polju* 
mirno obdelovala svojo zemljo, 
ftele rumunska Intervencija, ki 
ja Izrabila rusko revolucijo za 
to, da Je okupirala Besarabl jo, 
Je v precejšnji meri razočarala 
beearabeko prebivalstvo, ki je 
za kratek čas proglasilo avto-
nomno moldavsko republiko; to-

i da rumuneke čete so v marcu 

{lata 191*. zaeedle Hesarabljo. 
H poaebno |*>godbo so velesile, 

| Anglija, Francija, Italija ln Ja-
potiska, dne 2M. oktobra 1V20 
Kumurliji priznale aneksijo Be-

I aa rabi Je To pogodbo J« Italija 
ratificirala šele v marcu leta 
1027., Japonska pa Je še do da-
nes ni potrdila, zaradi čeaar 
vprašanje Besarablje po nače-
lih vtljavnegs mednarodnega 

Druibe krive kršenja 
protitrustnega zakona 

South Bend, Ind.. 18. nov.— 
Porota je spoznala štiri drušbe 
General Motors Corp. za krive 
kršenja Shermunovegu proti-
trustnegu zukonu. sedemnajst 
uradnikov pa za nekrlve. Obto-
žene so bile zarote in oviranja 
trgovine. Te so General Motors 
Corp., General Motors" Sales 
Corp., General Motors Accept-
ance Corp. in General Motora 
Acceptance Corp. of Indiana. 
Med posamezniki, ki so bili spo-
znani za nekrlve, »ta Alfred P. 
Sloan, načelnik odbora direk-
torjev General Motors Corp., In 
William S. Knudsen, predsednik 
te korporaclje. Obravnava se Je 
vršila prod federalnim sodni-
kom W. C. Llndleyjtm. 

Trinajstletni deček 
\il roparja 

Chicago. 18, nov.—Trlnajat 
let star deček Pasquale Addante 
je oddal več krogel na roparja, 
ki je prej ubil njegovega očeta 
Vltta Addanta, trgovca ln voj-
nega veterana. Ropar, ki je do-
bil telke rane, se Je privlekel do 
bolnišnice Provident, da dobi 
zdravniško pomoč. Bolničarka 
Elizabeth Reed je nato obvestila 
Hic i jo , toda predno je prišla, 
je ropar pobegnil. , ^ 

Stavka prittaniičnih 
delavcev končana 

New York, 18. nov.—Pet ti-
soč prlstanlščnlh jdelavcev, čla-
nov unije Ameriške delavske fe-
deracije, Je odglasovalo za pre-
klic stavke. Konflikt se je pri-
čel, ko so delodajalci odbili sa-
htevo glede zvišanja mezde. De-
tajli doseženega sporuzumu med 
unijo ln delodajalci niso bili ob-
javljeni. 

AngHja uetavila uvoz 
ameriškega eadja 

London, 18. nov,—Uvoz sve-
iegu sadja Iz Amerike Je bil u-
stavlien. z dekretom, ki Je bil 
pravkar uveljavljen. Na podlagi 
vojnih zakonov bo aadje še pri-
hajalo v Anglijo Iz njenih kolo-
nij ln domlnlonov, ne pa i i A-
merlke. Izvoz ameriškega sadja 
j« predstavljal vrednost $15,-
000,000 letno. 

Kolonija za evropske 
begunce v Mehiki 

Mexico City, 18̂  nov.-NaCrt 
glede ustanovitve kolonije za 
1600 družin beguncev (z Nemči-
je, Češkoslovaške, Poljske In Av-
strije Je bila pravkar naznanja-
na. Ta bo v juinem delu driave 
Tabasco. Dršava Ima sklad 
$200,000 za zgraditev kolonije. 

Deeet oeeb utonilo -
po kolin jI čolnov 

Beaufort, N. C., 18. nov. — 
Najmanj deset oseb Je utonilo, 
ko sta dva motorna ribiška čol-
na trčila skupaj In ae prevrni-
la. Nesreča se je pripetile na re-
ki šest milj severno od Beaufor-
ta. 

' fliiMilMtoMBHMMMM 1 

Nemci odhajajo iz s 
poljske Ukrajine 

Moskvs, 18. nov.—Repatrlaei-
ja 116,000 Nemcev Is bivše H J-
ske Ukrajine, ki je zdaj pod so-
vjetsko kontrolo, se Je pričela, 
se glasi uradno naznanilo. Na-
črti glede Izselitve Nemcev so 
bili odobreni na konferenci med 
nemško komisijo ln sovjetskimi 
voditelji v Moskvi. 

IILOVKNHVA NARODNA POD-
PORNA JKDNOTA 
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j v L JUBEZEN V i 
i NA PRVI POGLED 

SpisalFRANK KROLL « g 

Lep dan je bil, da malo takih, niti oblačka ni 
bilo na sinjem nebu. Uhen veter je zavel po 
ulici Main in dvignil v vrtinec cestni prah, ki 
se je poigraval v žarkih pomladnega jutra. 

John Dorn, postaven mladenič, ki bi mu na 
prvi pogled prisodil kakih trideset let, je stal 
na oglu prečne ulice Park. Njegov pogled je 
bil uprt v malo konfekcijsko trgovino. V iz-
ložbenem oknu se je svetilo sadje in steklenice 
mehkih pijač, napis pa je pričal, da se dobi tudi 
sladoled in slaščice ter druge drobnarije. • Mi-
moidoči človek bi Johna brezdvomno prištel 
med tiste mlade ljudi, ki jih brezskrbna mla-
dost še ni zapustila, ki jim v njihovih zrelih le-
tih še vedno po glavi rojijo otroške Želje — 
sicer ne bi John tako poželjivo strmel v izlož-
beno okno, ki so ga krasile razne sladkarije. 

John je stopal sem ter tja, se nekoliko ozrl 
v drugo smer, a je kmalu spet obrnil pogled 
proti trgovini z mehkimi pijačami. Bil je lepo 
oblečen in prav lahko ga bi Človek prištel k 
'boljši družbi'. Vsekakor je imel vzrok, da je 
s svojimi očmi neprestano oblegal tisto trgo-
vino. Njegova lepa siva obleka, s v ^ i rjavi 
čevlji, lep klobuk in igla, ki se je lesketala ka-
kor diamant na njegovi pentlji — vse ga je iz-
dajalo za elegantno oblečenega mladega moža. 
Naenkrat so se Johnu zaiskrile njegove velike 
modre oči in rdečica je oblila njegova gladka 
lica. Z zapadne strani se je baš prikazala vit-
ka mladenka, ki se je odločnih korakov bližala. 
Vsa njena osebnost je izražala gibčnost, ljub-
kost in živahnost. 

Dorna je nekaj prešinilo do mozga. Očivid-
no je bila mladenka vzrok njegovega čakanja. 
Mladenka je zavila v trgovino, kjer je bila na-
meščena kot delavka-točajka. Vsekakor se je 
John že prej zagledal vanjo in je danes iskal 
nove prilike, da jo pobližje spozna — da z njo 
prvič govori. 

Z osemnajstimi leti je bila Mirni Obrien — 
tako je bilo ime mladenki — lepo izoblikova-
na, njen obraz je imel čiste, gladke poteze, 
njeno vitko telo je bilo gibčno in ljubko. Oble-
čena je bila v modnem kostumu, temnozelen 
klobuček jI je nekoliko postrani čepel na glavi, 
izpod katerega so se vili lepi kodri. Njens 
obleka se je lepo prilegala njenemu telesu Jn 
jo napravila še bolj prikupno. 

John Dorn je kar strmel v vrata, skozi ks-
ters je mladenka baš kar vstopila v trgovino 
mehkih pijač. Zdelo se mu je, kskor bi v než-
nem pomladnem jutru uzrl ljubko cvetko, ki 
se je ob gorkih solnčnih žarkih baš razcvetela. 
Srce mu je močneje utripalo, saj je šlo za nje-
govo srečo — za oni trenutek, ko poskusi svojo 
srečo pri mladenki, ki jo je imel v mislih dan 
in noč. Ni mogel dolgo vzdržati, vleklo ga je 
za njo v trgovino. Ni se mogel upirati neki 
nevidni magnetlčnl stil, ki ga je pritegnila nase. 
Vstopiti v trgovino sicer ni bilo težko, glavna 
skrb mu je toila, kako bi mladenko nagovoril. 
Saj je ni poznal, še nikdar ni z njo govoril, le 
videl jo je večkrat in se vanjo na prvi pogled 
zaljubil. Od tedaj se je počutil nepopisno sreč-
nega. obenem pa so ga mučile misli, kako bi 
zadevo razodel njej in kakšen bo odgovor. Ali 
tudi ona Čuti do njega kakor on do nje? 

Dorn se ni mogel odločiti. Ugibal je, kako 
bi storil, da se pred njo ne osmeši, ssj ga je go-
tovo opazila, ko je šla mimo njega v trgovino. 
John se je odločil, popravil si je klobuk, po-
gladil lase in al prižgal cigareto ter začel pu-
hati dim, da se je v lepih kolobarjih vil pred 
njim. Tods kaj naj si v trgovini naroči, kaj 
naj kupi kot izgovor za vstop. Kmalu je te 
brezpomembne misli pregnal, saj vendar nič 
ne de. kaj kupi, le da nekaj kupi, kajti to mu bo 
le sredstvo, to mu da priliko, da govori z njo. 

John je malce okleval in puhal dim v zrak, 
v srcu pa ga je nekaj tiščalo. Zdelo se mu je, 
da ga nekaj opozarja: v trgovini je mladenka, 
ki je kot nalašč zute. Cigareta je dogorela in 
jo je vrgel na pločnik, krepko stopil nanjo, si 
popravil obleko in se odločil. 

"Nsj bo kar hoče, vstopim in poskusim svo-
jo srečo." 

Naperil je korake proti vratom trgovine, jih 
odprl in že se je znašel pred kamenltim pul-
tom, se vaedel na okroglo stolice.* Plavolasa 
mladenka, v katero se je on zaljubil, je atopila 
predenj in ga ljubeznivo vprašala, kaj Želi. 
John al je naročil kozarec limonade, ki mu jo 
je namah prinesla. John je počasi srkal limo-
nado a priloženo alsmo. 

"Tako, sedaj sedim pred mojo izvoljenko,' 

si je John zagotovil v svojih mislih. "A kako 

začeti pogovor, to je glavno vprašanje." 

Počasi je srkal limonadni sok in neprestano 

opazoval mladenkine kretnje. Na drugem kon-

cu trgovine je stal debeluhasti možakar in ka-

dil havajsko cigaro, da se je krog njega močno 

kadilo. John je takoj ugotovil, da je to gotovo 

gospodar trgovine in grškega pokoljenja. Mla-

denka je spet stala pred Johnom, ki je izkoris-

til priliko in izgovoril besede, ki so mu kar 

same prišle na misel. 

I "Ali je on vaš oče?" 

Mladenka se je nasmehnila, ga pogledala v 

oči In odgovorila: 

"Ne, on ni moj oče, on je lastnik trgovine in 

jaz sem pri njem v službi." 

John se je osokolil — led je bil prebit! Saj 

je že vnaprej vedel, kakšen bo odgovor na nje-

govo naivno, malce šegavo vprašanje. Njegov 

strateški naskok se je obneael. 

"Torej tukaj ste le zaposleni," je zadovoljno 

povzel John. 

"Da, tako je," je smehljaje odvrnila Mirni. 

"Vsekakor sem se motil," se je delal neved-

nega, 

"Nič zato, če ste se zmotili, tudi jaz se več-

krat zmotim," je dejala lepa Mirni. Pri teh be-

sedah j i je postal obraz resen, kakor se bi bila 

spomnila nečesa neprijetnega iz preteklosti. 

*Cemu ste postali tako nenadno žalostni — 

morda je vaš oče mrtev?" v 

"Da — tako je. Zelo rada bi videla, da je 

moj dragi oče še živ . . . a je že več let mrtev." 

"Vsekakor ste bili še otrok, ko vas je zadela ta 

težka izguba." 

"V desetem letu starosti sem bila, a se ga 

še dobro spominjam. Zelo je bil dober. Kadar 

sem ga prosila za desetico, mi je večkrat dal 

cel dolar in dodal, naj si grem kupit kar že-

lim. A sedaj ga ni več in tisti lepi časi se več 

ne povrnejo . . . Večkrat si mislim, kako srečni 

so tisti otroci, ki imajo še živeče starše." 

"Ali . . . ali vam je tudi mati že umrla . . . T * 

"Ne, moja mama še živi; sedaj sem jaz nje-

na največja opora." 

John je očividno sočustvoval z mladenko. 
Tudi on je izgubil očeta. Takrat mu je bilo 
petnajst let, ko ga Je oče za vselej zapustil. 
Tudi on se ga često spominja. Kako prazno je 
bilo v domači hiši brez očeta. Z mladenko sta 
torej imela nekaj akupnega — neko vez, ki se 
je baš v tem trenutku mdd njima ustvarila. 
Kljub temu je bilo neprijetno, da je njun prvi 
pogovor nanesel na trpko preteklost. Vendar 
si je bil svest neke zmage, saj je s tem pogo-
vorom izvedel iz ust nje same, ki jo je ljubil, 
kaj je in kdo je, kako misli. Videl je, da je 
dobrega srca, da čuti kakor on. 

Neprijeten pogovor je pretrgal neki prišlec 
z deklico, ki je Želel tega in onega in Mirni mu 
je postregla. Tudi Dornu se je zdelo, da je 
čaa, da odide. Zadovoljen je bil, da ae je spo-
znal z mladenko — z njo, ki jo je toliko želel 
spoznati. Ko prid* prihodnjič v trgovino, bo 
napeljal pogovor na lepšo pot — in takrat j i bo 
skušal odkriti vsaj delec svojega srca. A ne-
kaj ga je zadrževalo: čemu bi odšel sedaj, ko 
jo je spoznal in ima priliko, da z njo nadaljuje 
pogovor. Vsekakor mora izvedeti najprej, kje 
stanuje, drugo pride pozneje, v trgovini pa 
itak ne bi pristojalo, da jI odkrije svojo ljube-
zen. Prižgal si je cigareto. Miml se je vrnila 
k pultu. 

'•Oprostite," je dejal John. "Popolnoma sem 
pozabil, da bi vam ponudil cigareto," se je na-
menoma opravičeval Dorn in ji ponudil ovojček 
s cigaretami. 

Mirni je odločno segla po ponujeni cigareti 
in si jo je dala prižgati od cigarete, ki jo je ka-
dil John. Uljudno ae mu je zahvalila in lepo 
izpuhnila dim iz svojih lepih ustnic. 

"Ksjenju sem se nekoliko privadila, nisem 
pa strastna kadilka. Le včasih si prižgem ka-
tero, tako pokadim le par cigaret na dan," mu 
pojasni Mirni, ker je samozavestno čutila, ds 
mu mora to povedati. 

"Kje pa stanujete?" 

Miml je potegnili dim in ae skušala izogniti 

vprašanju. John je to opazil in čutil, da jo je 

s tem prenaglim vprašanjem spravil v zadrego. 

(Dalj« prihodnjič) 
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tako rad sada majhno rano; in 
tukaj je bil mladi mož, ki se je 
vljudno amehljsl in je poveliče-
val toplino sončnih žarkov. Od 
njih je preskočil na izglede neke-
ka boksarskega mojstra v borbi 
za svetovno prvenstvo, potlej se 
je pa za dalj časa ustav«! pri fil-
mih in knjigah in že čez pol ure 
se je med njima razvil pogovor 
o, v takšnem primeru edino mo-
žnem problemu: ljubezni! 

Ljubezen! To je bila snov za 
razgovor čisto po Evelininem o-
kusu. O tem bi mogla razprav-
ljati ure in ure in mlademu mo-
žu pokazati svojo premoč. Lsh-
ko mu je povedala svoje mnenje 
0 ljubezni sploh in o moških po-
sebej. "Moške", je začela, "lah-
ko takoj spoznaš. Zmerom igra-
jo sicer skrivnosti polne vloge, 
toda tudi najbolj neizkušeno de-
kle ve že po prvih desetih mi-
nutah le jpreveč natanko, koga 
ima pred seboj." 

Mlada maž se je nasmehnil. E-
velina se je zelo razgovorila. "Ce 
dvomite o tem, vam lahko doka-
žem. Vzemimo za primer .najino 
srečanje. Poznava se komaj pi-
člo uro in vendar mislim, da bi 
lahko že zelo natanko opiaala vaš 
značaj." Mladi mož je osupnil, 
vendar je njegov pogled vabil, 
naj nadaljuje. 

^Prijeten, izobražen mladi mož 
ste, sposoben vršiti službo name-
ščenca, ki bo sleherni trenutek 
užival zaupanje svojega šefa, ker 
ste dostojni in zanealjivl. Lju 
bite urejeno meščansko življen-
je. ničesar drugega si ne želite 
ko mir, sovražite razburjenje in 
razprtije, in boste poetali nekoč 
marljiv in svest zakonski mož, 
ki pa ne bo nikoli dosegel česa 
pomembnejšega, kajti prirojena 
poštenos$ in spodobnost vas bo-
sta stalno ovirali, da bi dosegli 
velike uapebe." 

Po tem dolgem govoru je E-
velina globoko zajela sapo in je 
vprašujoče pogledala svojega so-
seda ' Mladi mož je svoje roke 
potisnil globoko v žepe svojega 
širokega plašča, smehljaje se je 
pogledal v nebesno sinjlno in me-
nil: 'Trav imate, gospodična. 
Mir ljubim in sovražim razbur-
ljive prixore." Na lepem se je pa 
zresnil in pogledal na svojo za- ¿ ^ j 
pestno uro: "Zal me kliče dolž-
nost. Rad bf se še dalj časa 
vami pogovarjal, gospodična. 
Morebiti drugič." Vljudno je po-
zdravil in na&lo zapustil park. 

• 

Ko je Evelina nekaj minut po-
zneje iskala sVojo ročno torbico, 
je v svoje veliko presenečenje o-
pazila, da je Izginila. Odtlej se 
ni nikoli več bavila s karakter! 
zacijo značajev tujih moških. 

HUMOR I 
Mark Twain in ljubitelj glaabe 

Ko j e Mark Twain prišel v Chi-
cago, je odšel naravnost v ho-
tel, kjer ga je takoj obkrožila 

[ skupina novinarjev in novinark. 
| Vsi so ga želeH intervjuvatij 

Mark Twain je krenil v hotel -
| ski salon, kjer je stal velik, č m 
klavir. Hitro je sedel k njemu, 
ko da bi hotel igrati. 

"Ali ee vi, miater Twain, bar 

1 vite tudi z glasbo?" so ga začu 
|deno vpraševali novinarji. 

"Ne. Sedel sem za klavir «imo 
i zato, da ne bi kakšen ljubitelj 
glasbe pričel igrati!" 

PONDEUEK, 20. NO^ 

Toda 

j « petdcM«t f« 

prav nič ne loči. 

e i« u, , 
i*o}i hc, če mi p, ̂  k ' 
ko je umetno." 

"Levu," sem reksi U j k™ 
g*»k l j an ju . M:m,t', , l üa 
ze imel težko pričakovane] 
kovce v žepu. Burke je J 
ko preneaečen, da se še Kai 
mogel. 

"Kako si mogel spoznati 
no oko?" me je vprašal prj 
tih z drhtečim glasom 

"Ni bilo lahko," sem p, 
Uganil sem po tem, ker 

levo oko bolj človeško gl« 
I n že sem bil zunaj. 

N O V I P O V E U N I L 

P A R N I K A " R E X " 

Ko je prejinji teden prifel 
York italijanski parnik Rex M 
kemu parniku poveljeval kapjti 

Pandit J . Nehru (levo), bivši predsednik vseindijskega kongre-

sa, v Cungkingu, Kitajska, kjer sta ga sprejela general Kaišek in 

njegova žena. 

torio Olivsri, mesto kapitana! 
Frugon, ki je bil vpokojen I 
letni službi ns morju. 

Do pred kratkim je bil kapiui 
vari poveljnik psrnika Roma 
js bil v Csmogli 28. avgusta 
Svoje kapitansko izpričevalo je 

starosti 20 let. 

Napisal Paul Weidenhaus 

. . In tedaj sem naletel na 

Burka. 

Pogoato, ko človek misli, da je 
že vse izgubljeno, se mu nasme-
ine sreča. Nedvomno: ta L. C. 
Etarke, ki so o njem pisali listi, 
da je daroval mornariški bolniš-
nici tisoč funtov, je moj prija-
telj iz šolskih let. Saj je bilo ja-
sno zapisano: L. C. Burke, trgo-
vec s čajem; in da je Uonel 
Charles dobil službo v trgovini 
s čajem, sem pred nekaj leti sli-
šal od nekega drugega svojega 
tovariša iz šolskih let. 

Samo to, da je Burke medtem 
tako obogatel in da se je naselil 
prav v Singapuru, mi ne bi bi-

niti na misel prišlo. Ker me 
je pa slučaj privedel na njegovo 
sled, je bilo zdaj vse dobro. Pre-
pričan sem bfl, da bom od njega 

bezenski izpovedi čuti, da bo od-
govor nanjo čisto drugačen, ka-
kor je pričakoval. 

"Nimam denarja, da bi ga raz-
metaval," je naposled rekel. 

"Saj si vendar pravkar dal ti-
soč . . ." 

1 j^Da. Teh tisoč funtov sem po-
daril. Toda prinesli so mi pet-
najst tisoč drugih. Tega ti ne 
moreš razumeti, pa je le tako. 
Kaj pa bi mi prineslo tistih 
dvajset funtov, ki bi j ih dal te-
bi r 
. ^Ce nič drugega, vsaj zado-

voljstvo, da si pomagal staremu 
prijatelju, ki si z njim nekoč do-
živel vesele in žalostne ure." 

Burke se je zasmejal. Poznam 
to vrsto »meha. Tu pomaga sa-
mo eno: da vzameš klobuk, re 
češ zbogom in greš. In to sem 
tudi storil. Toda pri vratih me 
je Burke ustavil. 

"Nečesa sem se spomnil," je 
rekel. 'ISicer nimam denarja, da 

tistih dvajset funtov, ki « ga razmetaval, toda lahko si 

Spomin 

"Kaj pa imate gospa v tem 
medaljonu ?" 

"Družinski spominek." 
'Na koga?" 
'^Na svojega moža." 
Toda aaj je vaš mož vendar 

še živ!" 
"Da, toda v medaljonu so nje-

govi lasje, zdaj je pa že čisto 
plešatr 

sem jih potreboval za vrnitev v 

Sarawak. 

Uro nato sem Že stal pred Lio-

nelom Charlesom. Postaral se 

je in hladen je postal. Toda očit-

no ga je veselilo, da vidi starega 

prijatelja. 

No, in potem sem mu vse po-
vedal. Na pameten način, seve-
da! Takoj sem videl, da Lionel 
Charles ni več stari "Lichayrl", 
kakor so ga svetlolasa dekleta v 
Roxyjevem zabavišču klicala 
pred pet in tridesetimi leti. 

Zato sem mu najprej pripove-
doval o svojih uspehih, o planta-
ži na Timoru ih kako sem potem 
začel trgovino v Sarawaku, ki mi 
je po začetni smoli pomagala na 
noge. 

Govoril sem kakor odvetnik, in 
pri tem morda niaem pazil, da 
mora imeti človek tudi odprte o-
či. Iznenada sem namreč začu-
til, da je Lionel Charles opazil, 
da se mi obleka sveti. Trideset ti-
soč vragov! In to prav v trenut-
ku, ko sem moral pripovedovati, 
kako me je vražji Kitajec pre-
govoril, da sem prodajal svojo tr-
govino in se spustil v pustolov-
ščino, ki me je stala poslednji 
penny,* in razen tega še v tujem 
mestu, kjer si nisem mogel po-
magati. 

Toda naposled — sem si mi-
slil — je prijatelj iz mladosti pač 
prijatelj iz mladosti. In tako 
sem končal svojo zgodbo s pri-
merno prošnjo. 

Burke je molčal, ko sem kon-
čal. In njegov molk je bil še 
mučnejši, kakor če kdo po lju-

teh dvajset funtov zaslužiš. Ce 
mi boš povedal resnico." 

Presenečen sem se obrnil. "Ve-
deti moraš, da mi vei v obraz la-
žejo," je hlastno dejal. "Vsi. To 
je senčna stran denarja. Toda t 
mi boš pa za denar prodal resni-
co. Semle poglej!" Potegnil me 
je k oknu. "Umetno oko imam. 
Pred dvema letoma mi je pravo 
nekdo iztaknil. Pri špecialistu 
sem si dal napraviti novo, ki me 
je stalo celo premoženje. In vs 
mi zatrjujejo, da se od pravega 

Listen to and Advrtite over 

PALAHDECH'S YU60SUV RADIO 
Folk Songs and Mame 
Tamboritea Orchestra 

Station WWA«, Brsry Sunday 1 la t 
I Ü 8. Clark 8 U Chicago — Har. M i l 

Kapitan Frugone 

Med svetovno vojno je prevažaj 
jaštvo is Združenih d rta v v Br 
Franciji na parniku Re d'lU 
vojni je najprej poveljeval 
San Rossore, ki je vozil v A 
pozneje pa je bil zaporedoma po 

Kapitan Ollrarl 

nik pamikovt Regina «"Italia, Prim 

di Udine, Conté Rosso, Conté Vei 
Cont« Biancamano, Conté Grande, 
gustus in Roms. 

V svoji službi je prejel 
likovanj.—(Adv.) 

le vei 

Evelina pozna 

moške 
Napisal F. Homt 

Bila je pomlad Prvi sončni 
žarki so si boječe utirsli pot sko-
zi nežno zelenje mladih listov in 
so slikali vesele slike na park», 
ve zelene gredios. Tam pa. kjer 
so se drevesa zredčila. ob robu 
ozke, a peskom posute stezice, ki 
Je držala k bronastemu vodnja-
ku. je stala klopica v svetlem 
sončnem svitu in ae je veaelila 
svoje na novo pobarvane lepo-
te. In na tej klopici je aedela 

Kvetina. 

I Evelina Je bila vitka, svetlola-
se in je imela devetnajat let. Štu-
dirala je zgodovino filozofije in 
razen tega moška srca. ki jih je 
t* lepo število letalo pred njeni-
mi vitkimi noticami. Evelina Je 

udovala Schopenhauerja. Go-
etheja . Srhmelinga in Garryja 
< ooperja. Strmela je nad Ho-
me rje v i mi verzi, mnogo je pre-
mišljevala o večnem problemu 
Ijuliezni in je verovala v osreču-
joči čudež, da Ji bo spomladan-
sko sonce o* galo bledi obras, ker 
Je to prvič adravo, drugič se bo 
ps izredno dobro podalo k njenim 
avetlim laaem. Tako je bila 
velim, utopljena v avojo narav-
no lepot no nego in aploh ni opa-
zila, da je neki mladi moški se-

del poleg nje in Jo paaljlvo mo-

tril. T 
Ce mlado dekle in mladi mož 

sama sedita na klopci v parku, 
če je razen tega še pomlad, bo 
mladi moš v kratkem začutil po-
trebo, da neznano sosedo vljud-
no opozori nato. da je naposled 
le prišls pomlad, da so sončni 
farki še precej topli, da sta se že 
nekje videla, ali kaj podobnega, 
skratka, nagovoril jo bo. In mla-
di mož je Rvellno nagovoril. 

Zdaj bi bila kajpak Evelinina 
dolžnost, da bi napravila ogor-
žen obraz. Kot dobro vzgojeno 
dekle bi morala reči: "Dragi go-
spod. prosim, ne nadlegujte me!" 
Toda tu je bila pomlad in sonc* 
Je stjafc in dobri vagoji človek 

-TISKARNA 
SPREJEMA VSA * 

[ v tiskarska «hrt spadaj«*« M« 
I Tlaka vabila za veealice in ahode, vizitnice, časnike, knjige, 

koledarje, letake itd. v slovenskem, hrvatskem, slovaškem, 
češkem, nemškem, angleškem jeziku in drugih 

VODSTVO TISKARNE APELIRA NA ČLANSTVO S.N.PJ., DA 

TISEOVINE NAROČA V SVOJI TISKARNI 
• • • 

Vaa pojasnila daje vedatvo Uskarne.—Cese «mame. unljako delo prve vrsto 

Pišite po laformaelje aa naslon 

PRINTERY 
WÄ7-S9 SO. LAWNDALE AVENUE 

Tal Kack weg 4904 

CHICAGO, ILLINOIS 

NAROČITE SI DNEVNIK PROSVEÍO 
PS a klopa i L redae keaveaelje aa lahka šare« aa list * * * * * * * 

prišteje «dan. dva, tri. štiri aU pot člaaov ta eas drailae k esTssr*-

atad. List Preeveta ataae aa vsa eaake. sa ilaae aH nsilsae K " « 

SM letno aaroCateo. Kar pa i k r i še plačajo pri aassmests U j» » 

tednik. ss J I » ta prištele k naročnini. TersJ aada) si vrsoks. re«. « 

Je Ust predrag aa «lana SNPJ. Ust Preeveta Je vala Ust»»" 

getove Je v vsaki drašlal aekdo. Id U rad « ta l Ust vssk «sa 

list« Preeveta Je: 

Za Ciesre ia Chleage Js.. 

Cess 

Za Zdraš. države ts 
17* 

1 tedaik te AM 1 todaik ta J * 

I tednika ta S.M I todaika ta J 

S tedaiks ta 1.4« S tedalke 
4 tednike ta t . f« 4 todaika ta * 

• tednikov ta a l i • todaikev ta 

Za Evrepe Je 

Ispotalto spadaj! Irapsa. pritožite potrebno rsoto «sasrjs aH M " * 

Order v pismu ta si aarettts Preeveta, Het, ki Je vsšs 

Pojasnilea—Vselej kakor hitro kateri toh «anov poneha bitt 
SNPJ. ali ds «s preseli prel od draštn« te bo saktorsl ,T0J 

tednik, bode moral tisti i laa la dotttne dražlns. ki >• 
naročena na dnevnik Preeveta, te takoj nasnsnlU j j t s ^ » » * » _ 
In obenem doplačati dotiteo vsote listu Prosveta. Akotogs 
tedaj mora aprsvništvo sniiati datam sa to vsoto aaroCnisv. 

PRO« V KT A. SNPJ , MS7 Se. Lawedsle Ava. CkfcM* V L 

Priložene pošiljam aaroteteo as l a t Prsevete f » * » 

1) las * f 

Našlo* 

Ustavite tedaik ta ga pripišite k moji earotelal a« • h 

meje draitae: 

t ) ft dra*ve * 

D „ ft. drafttea * 

AX - CL draft*va 

gt CL draft!** e 
. . . » 

Meato 

Nov 


